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จดหมายฝากฉบบัแรกของเปาโล

ผูเ้ป็นอคัรสาวก

ถึงคริสตจกัรที#เมืองเธสะโลนิกา

บทนําสู่ 1 เธสะโลนิกา: เธสะโลนิกาเป็นเมืองอิสระในแคว้นมาซิโดเนียและเป็น

มหานครที�มีขนาดใหญ่ที�สุดในแคว้นนั#น เปาโลได้เดินทางไปที�นั�นหลงัจากการรับใช้ในเมืองฟี

ลิปปีและใช้เวลาประมาณหนึ�งเดือนในการเทศนาสั�งสอนก่อนที�จะถกูฝงูชนขบัไล่ออกจากเมือง

ดู กิจการ 17:1-9 ท่านเดินทางต่อไปตามแนวแหลมกรีกจนมาถึงเมืองโครินธ์ในที�สุดซึ�งเป็นที�ๆ

ท่านเขียนจดหมายฝากฉบบันี# มีคนเชื�อกนัว่านี�เป็นจดหมายฝากฉบับแรกสุดของเปาโล บางคน

คาดว่ามนัถกูเขียนขึ#นในปี ค.ศ. 51 บางคนก ็ค.ศ. 54 ใจความหลักที�ชัดเจนของจดหมายฝาก

ฉบบันี#คือ เพื�อเสริมกาํลงัคริสตจักรอายนุ้อยที�ยงัอ่อนแอที�เปาโลได้ตั#งขึ#นในเมืองเธสะโลนิกา 

เห็นได้ชัดว่าอัครสาวกท่านนี#ต้องการที�จะเสริมกาํลงัคริสตจักรอายนุ้อยนี#ในบทที� 1 ท่านเตือน

ความจาํพวกเขาเกี�ยวกบัความประพฤติอันดีงามของท่านและคาํเตือนสติที�ท่านมีต่อพวกเขา

ขณะอยู่กบัพวกเขาในบทที� 2 ท่านแจ้งให้พวกเขาทราบเกี�ยวกบัภาระที�ท่านแบกรับเพื�อพวกเขา

ในบทที� 3 ท่านนาํเสนอคาํสั�งสอนและคาํเตือนสติ รวมถึงคาํสอนเกี�ยวกบัอวสานกาลในบทที� 4 

ท่านปิดท้ายพระธรรมเล่มนี#ด้วยคาํกาํชับเพิ�มเติมและความเห็นทิ#งท้ายในบทที� 5

*****



ภาพรวมของ 1 เธสะโลนิกา 1: นอกจากคาํทักทายของเปาโลแล้ว บทแรกของ 1 เธสะ

โลนิกายงัมีลกัษณะเป็นการให้กาํลงัใจคริสตจักรอายนุ้อยซึ�งตั#งอยู่ที�เมืองเธสะโลนิกาด้วย เรา

เห็นถึงความเปราะบางและความอ่อนแอของคริสตจักรแห่งนี#ซึ�งท่านมีเวลาเพียงเดือนเดียวใน

การสั�งสอนพวกเขา นํ#าเสียงของบทแรกนี#มีลักษณะเป็นการให้กาํลงัใจคริสตจักรอายนุ้อยและผู้

เชื�อใหม่

1 ธส 1:1 เปาโล สิลวานัส และทโิมธี เรียน คริสตจักรของชาวเมอืงเธสะโลนิกา ใน

พระเจ้าพระบิดาและพระเยซูคริสต์เจ้า ขอให้พระคุณและสันติสุขจากพระเจ้าพระบิดาของเรา

และจากพระเยซูคริสต์เจ้า ดํารงอยู่กบัท่านทั,งหลายเถดิ เราเห็นชดัเจนถึงคาํทกัทายของเปาโล

และเพื#อนร่วมงานของท่าน “เปาโล สิลวานสั และทิโมธี” สิลาสเป็นชื#อที#ยอ่มาจาก สิลวานัส 

และเห็นไดช้ดัวา่สองชื#อนี3 สื#อถึงคนๆเดียวกนั เราจาํไดว้า่เปาโลและสิลาสพึ#งถูกปล่อยตวัออกมา

จากคุกในเมืองฟีลิปปีในกิจการ 16 ก่อนที#พวกเขาจะเดินทางไปยงัเมืองเธสะโลนิกานิดเดียว

เห็นไดช้ดัวา่สิลวานสัเป็นชื#อที#เป็นทางการมากกวา่และถูกใชใ้นคาํทกัทายอยา่งเป็น

ทางการของจดหมายฝากฉบบันี3  ทิโมธีกเ็ดินทางร่วมกบัเปาโลในการรับใชต้อนนั3น แมท้ั3งสาม

คนนี3จะถูกเอ่ยชื#อแบบเท่าเทียมกนั แต่เราไม่ควรคิดเอาเองวา่สิลาสหรือทิโมธีมีส่วนในการเขียน

จดหมายฝากฉบบันี3ดว้ยมากไปกวา่การมีส่วนแบบเผนิๆเท่านั3น อาจเป็นไดว้า่คนใดคนหนึ#งหรือ

ทั3งคู่อาจช่วยเขียนตามคาํบอกของเปาโล อยา่งไรกต็าม พวกเขาทั3งสามกเ็คยไปที#เมืองเธสะโลนิ

กา พวกเขาถูกเอ่ยถึงเพราะจุดประสงคข์องพระธรรมเล่มนี3 คือ เพื#อหนุนใจคริสตจกัร ดว้ยเหตุนี3

เปาโลจึงใชส้รรพนามบุรุษที#หนึ#งพหูพจนต์ลอดจดหมายฝากฉบบันี3

จดหมายฉบบันี3 ถูกเขียนถึง “คริสตจกัรของชาวเมืองเธสะโลนิกา ในพระเจา้พระบิดาและ

พระเยซูคริสตเ์จา้” โปรดสังเกตวา่จดหมายฝากฉบบันี3ไม่ไดเ้ขียนถึงพี#นอ้งทั3งหลายที#เชื#อและที#

จริงใจเท่านั3น แต่เขียนถึง “คริสตจกัรของชาวเมืองเธสะโลนิกา” แมค้ริสตจกัรเองจะประกอบ

ดว้ยพี#นอ้งทั3งหลายที#เชื#อและจริงใจ แต่ผูรั้บจริงๆกคื็อ คริสตจกัรทอ้งถิ#นนั3น ขอ้ความของพระ

คมัภีร์ภาคพนัธสัญญาใหม่ถูกส่งผา่นมายงัคริสตจกัรทอ้งถิ#นและถูกส่งต่อไปยงัคริสตจกัรที#มี



ลกัษณะดงักล่าวมาตลอดทุกยคุสมยั คริสตจกัรนี3  ซึ#งเหมือนกบัคริสตจกัรแททุ้กแห่ง อยูใ่น 

“พระเจา้พระบิดาและพระเยซูคริสตเ์จา้”

เช่นเดียวกบัในจดหมายฝากทุกฉบบัของเปาโลที#ท่านเขียนในเวลาต่อมา ท่านเริ#มตน้ดว้ย

การทูลขอพระคุณและสันติสุข แมท้ั3งสองสิ#งนี3 เป็นเรื#องธรรมดาตลอดทั#วพระคมัภีร์ใหม่ แต่เราก็

ไม่ควรมองขา้มหรือเห็นวา่เป็นสิ#งไม่สาํคญั การทูลขอพระคุณใหแ้ก่เราหลงัจากที#เราไดรั้บความ

รอดแลว้เป็นสิทธิพิเศษอนัมีค่าซึ#งสื#อถึงความประเสริฐ พระพร กาํลงั และความช่วยเหลือของ

พระเจา้ สันติสุขเป็นผลของการทาํงานของพระคุณของพระเจา้ในใจของเราหลงัจากที#เราไดรั้บ

ความรอดแลว้ ในที#นี3 เปาโลไม่ไดพ้ดูถึงสันติสุขกับพระเจา้ เพราะเรื#องนี3 ถูกจดัการเรียบร้อยแลว้

เมื#อเราถูกทาํใหเ้ป็นคนชอบธรรม แต่หมายถึงสันติสุขของพระเจา้ซึ# งมาจากพระเจา้เมื#อเรา

ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดของพระคมัภีร์เกี#ยวกบัเรื#องนี3  พระคุณและสันติสุขดงักล่าวสุดทา้ยแลว้มา

จาก “พระเจา้พระบิดาของเราและจากพระเยซูคริสตเ์จา้”

1 ธส 1:2 อคัรสาวกท่านนี3พุ่งตรงสู่วตัถุประสงคข์องการใหก้าํลงัใจทนัที เรา

ขอบพระคุณพระเจ้าเพราะท่านทั,งหลายเสมอ และเมื/ออธิษฐานเรากเ็อ่ยถึงท่าน ไม่ตอ้งสงสัยเลย

วา่ท่านขอบพระคุณพระเจา้และอธิษฐานเพื#อคนเหล่านี3  แต่ดูเหมือนวา่ท่านพดูถึงเรื#องนี3 เพื#อบอก

ใหพ้วกเขารู้เพื#อที#จะยกชูจิตวญิญาณและเสริมกาํลงัพวกเขา การรู้เรื#องดงักล่าวเป็นกาํลงัใจใหแ้ก่

ผูค้นของพระเจา้มาจนถึงทุกวนันี3  การรู้วา่ใครบางคนกาํลงัอธิษฐานเผื#อเราอยูก่เ็ป็นกาํลงัใจแลว้ 

ขนาดยงัไม่พดูถึงการที#พระเจา้ทรงสดบัฟังคาํอธิษฐานดงักล่าวดว้ยซํ3 า

1 ธส 1:3 ในสายพระเนตรของพระเจ้าและพระบิดาของเรา เราระลกึถงึอย่างไม่

หยดุหย่อนในกจิการที/เกดิจากความเชื/อของท่าน และการงานที/เนื/องมาจากความรัก และความ

พากเพยีรซึ/งเกดิจากความหวงัในพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา เปาโลกล่าวต่อไปวา่

พวกท่านระลึกถึง “อยา่งไม่หยดุหยอ่น” ในคุณลกัษณะสามประการของผูเ้ชื#อชาวเมืองเธสะโลนิ

กา (คาํที#แปลวา่ อย่างไม่หยุดหย่อน (อาเดียเละอิพโตออส) เป็นคาํเดียวกบัที#ใชใ้น 1 เธสะโลนิกา

5:17) ความหมายของคาํนี3กคื็อ ‘อยา่งไม่หยดุย ั3ง’ คุณธรรมสามประการที#เปาโลระลึกถึงคือ (1) 



“กิจการที#เกิดจากความเชื#อ” ตลอดหนงัสือเล่มนี3  เปาโลเตือนความจาํพวกเขาซํ3 าๆและชมเชย

พวกเขาในเรื#องความเชื#อของพวกเขา อยา่งที#สองคือ เปาโลระลึกถึง (2) “การงานที#เนื#องมาจาก

ความรัก” คาํที#แปลวา่ การงาน (คอพอส) เกี#ยวขอ้งกบัผลลพัธ์ของการงานมากกวา่ เช่น ความ

เหนื#อยลา้ หรือปัญหาต่างๆที#เกิดจากความเหนื#อยลา้ เปาโลอาจหมายถึงการจลาจลและความ

วุน่วายซึ#งเกิดขึ3นที#เมืองเธสะโลนิกา และการที#คริสเตียนอายนุอ้ยเหล่านี3ปกป้องและนาํส่งพวก

ท่านไปดว้ยความปลอดภยั ดู กิจการ 17:5-10 สุดทา้ยท่านพดูถึง (3) “ความพากเพียรซึ#งเกิดจาก

ความหวงั” คาํที#แปลวา่ ความพากเพยีร (ฮูพอมอเน) มีความหมายดว้ยวา่ ความเพียรพยายาม นี#

สื#อใหเ้ห็นวา่แมเ้กิดการต่อตา้นที#เมืองเธสะโลนิกา แต่ผูเ้ชื#ออายนุอ้ยเหล่านี3กย็งัพากเพียรต่อไป

เพราะความหวงัของพวกเขาใน “พระเยซูคริสตอ์งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเรา” วลีที#วา่ “ในสาย

พระเนตรของพระเจา้และพระบิดาของเรา” อาจแปลตรงตวัไดว้า่ ‘ต่อเบื3องพระพกัตร์พระเจา้

และพระบิดาของเรา’

1 ธส 1:4 พี/น้องทั,งหลาย ผู้เป็นที/รัก เราทราบแน่ว่าพระเจ้าได้ทรงสรรท่านทั,ง

หลายไว้แล้ว เปาโลมุ่งที#จะใหก้าํลงัใจคริสตจกัรชาวเมืองเธสะโลนิกาต่อไปโดยบรรยายถึงพวก

เขาวา่เป็น (1) พี�น้องทั#งหลาย และ (2) ผู้เป็นที�รัก ที#สาํคญัยิ#งไปกวา่นั3นกคื็อ ท่านเตือนความ

จาํพวกเขาเกี#ยวกบัการที# “พระเจา้ไดท้รงสรร” พวกเขาไวแ้ลว้ ความจริงที#ยิ#งใหญ่กวา่กคื็อวา่ 

พระเจา้ไดท้รงเลือกพวกเขาไวส้าํหรับพระองคเ์องแลว้ในพระคริสต ์นี#เป็นสิทธิพิเศษจริงๆและ

เป็นเหตุใหเ้กิดกาํลงัใจไดเ้ยอะทีเดียว เช่นเดียวกบัในที#อื#น การทรงเลือกในที#นี3 เป็นการทรงเลือก

กลุ่มคนมากกวา่เป็นรายบุคคล เช่นเดียวกบัที#พระเจา้ทรงเลือกชนชาติอิสราเอลในอบัราฮมั 

พระองคก์ท็รงเลือกคริสตจกัรในพระคริสตด์ว้ย ผูใ้ดใคร่มากเ็ชิญมา

1 ธส 1:5 เพราะข่าวประเสริฐของเรามไิด้มาถงึท่านด้วยถ้อยคาํเท่านั,น แต่ด้วยฤทธิ:

เดช และด้วยพระวญิญาณบริสุทธิ: และด้วยความไว้ใจอนัเต็มเปี/ ยม ตามที/ท่านทั,งหลายรู้อยู่แล้ว

ว่า เราเป็นคนอย่างไรในหมู่พวกท่านเพราะเห็นแก่ท่าน ท่านเตือนความจาํพวกเขาต่อไปวา่ ข่าว

ประเสริฐของพวกท่าน (นั#นคือข่าวประเสริฐที#พวกท่านประกาศ) “มิไดม้าถึงท่านดว้ยถอ้ยคาํ

เท่านั3น แต่ดว้ยฤทธิ? เดช และดว้ยพระวญิญาณบริสุทธิ?  และดว้ยความไวใ้จอนัเตม็เปี# ยม” เปาโล



เตือนความจาํพวกเขาวา่ ตอนที#ท่านมาที#เมืองเธสะโลนิกา ขอ้ความของท่านไม่ไดเ้ป็นมาดว้ย

ถอ้ยคาํเท่านั3นแต่เป็นมาดว้ย (1) ฤทธิ? เดช (เห็นไดช้ดัวา่มาจากพระเจา้), (2) การทรงสถิตอยูด่ว้ย

ของพระวิญญาณบริสุทธิ?  และ (3) ดว้ยความไว้ใจอนัเต็มเปี/ ยม คาํที#แปลเช่นนั3น (พเลรอฟอเรีย) 

มีความหมายวา่ ‘ความมั#นใจซึ#งทาํใหเ้กิดความเชื#อมั#น’ (คือ ซึ#งฟ้องใจ) นี#สื#อถึงแก่นแทข้องการ

ฟ้องใจ เมื#อดูความหมายรวมๆแลว้ เปาโลเตือนความจาํพวกเขาวา่ การเทศนาของท่านถูกสาํแดง

โดยฤทธิ? เดชที#ทาํใหเ้กิดการฟ้องใจของพระวญิญาณบริสุทธิ?  นอกจากนี3 ท่านเตือนความจาํพวก

เขาต่อไปว่า พวกเขาทราบอยูแ่ลว้วา่พวกท่านเป็นคนอยา่งไรเมื#ออยูท่่ามกลางพวกเขาเพราะเห็น

แก่พวกเขา ท่านจึงพดูถึงความประพฤติอนัเหมาะสมของพวกท่านขณะอยูที่#นั#น ท่านจะพดูถึง

เรื#องนี3 เพิ#มเติมในบทต่อไป ดู 2:1-11 สิ#งนั3นในตวัมนัเองกก่็อใหเ้กิดกาํลงัใจแลว้ ดงันั3นแก่นแท้

ของขอ้นี3กคื็อ ลกัษณะเฉพาะตวัของการเทศนาของพวกท่านรวมถึงลกัษณะเฉพาะตวัของความ

ประพฤติของพวกท่าน

1 ธส 1:6 และท่านกท็าํตามอย่างของเรา และขององค์พระผู้เป็นเจ้า โดยที/ท่านได้

รับถ้อยคาํนั,นด้วยความยากลาํบากเป็นอนัมาก พร้อมด้วยความยินดีในพระวญิญาณบริสุทธิ: 

อคัรสาวกท่านนี3 เตือนความจาํพวกเขาต่อไปวา่พวกเขา “กท็าํตามอยา่งของเรา และขององคพ์ระ

ผูเ้ป็นเจา้” คาํพดูนี3 สื#อถึงความกระวนกระวายของเปาโลวา่พวกเขาอาจหวั#นไหวได ้ท่านจึงเตือน

ความจาํพวกเขาถึงความมุ่งมั#นในตอนแรกของพวกเขาที#จะไม่เพียงดาํเนินตามรอยเปาโลเท่านั3น

แต่ดาํเนินตามรอยองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ดว้ย เปาโลเตือนใหพ้วกเขาระลึกถึงการที#พวกเขาตอ้นรับ

ข่าวประเสริฐดว้ยความยากลาํบากเป็นอนัมาก คาํนี3แปลมาจาก ธลิพซิส ซึ#งมีความหมายวา่

 ‘ความยุง่ยาก’ หรือ ‘ความทุกขเ์วทนา’ แมพ้วกเขาไดต้อ้นรับพระคริสตใ์นยามที#เจอกบัการต่อ

ตา้นและความยุง่ยาก แต่พวกเขากมี็ “ความยนิดีในพระวญิญาณบริสุทธิ? ” การเผชิญกบัการต่อ

ตา้นและการข่มเหงเพราะเหตุพระเยซูคริสตจ์ะก่อใหเ้กิดความยนิดีจากพระวญิญาณบริสุทธิ? ใน

แบบที#สถานการณ์อื#นใดกท็าํไม่ได้

1 ธส 1:7 จากนั3นท่านกมุ่็งที#จะใหก้าํลงัใจพวกเขาโดยชมเชยพวกเขาในการที#พวก

เขาเป็นแบบอย่างแก่ทุกคนที/เชื/อแล้วในแคว้นมาซิโดเนียและแคว้นอาคายา ความเชื#อมั#นของพวก



เขาในยามถูกข่มเหงไดก้ลายเป็นแบบอยา่ง หรือถึงกบัเป็นรูปแบบเลยดว้ยซํ3 า สาํหรับคริสเตียน

ทุกคนในแควน้นั3น มาซิโดเนียเป็นแควน้ทางตอนเหนือของประเทศกรีซซึ#งเมืองเธสะโลนิกาก็

อยูใ่นแควน้นี3  อาคายาเป็นแควน้ทางตอนใตข้องแหลมกรีกซึ#งรวมถึงเมืองโครินธ์ซึ#งเป็นที#ๆ

เปาโลเขียนจดหมายฝากฉบบันี3ดว้ย กล่าวอีกนยัหนึ#ง คริสเตียนชาวเมืองเธสะโลนิกาที#ยงัอายุ

นอ้ยเหล่านี3ไดก้ลายเป็นรูปแบบและเป็นแบบอยา่งใหก้บัพี#นอ้งคนอื#นๆในแควน้นั3น เปาโลเตือน

ความจาํพวกเขาเกี#ยวกบัเรื#องนี3 เพื#อใหก้าํลงัใจพวกเขามากขึ3น

1 ธส 1:8 เปาโลใหก้าํลงัใจพวกเขาและเตือนความจาํพวกเขาต่อไปถึงการรับใช้

ของพวกเขาเอง เพราะว่าพระวจนะขององค์พระผู้เป็นเจ้าได้เลื/องลอืออกไปจากพวกท่าน ไม่ใช่

แต่ในแคว้นมาซิโดเนียและแคว้นอาคายาเท่านั,น แต่ความเชื/อของท่านในพระเจ้าได้เลื/องลอืไป

ทุกแห่งหน จนเราไม่จําเป็นต้องพูดอะไรอกี ช่างเป็นคาํชมฝ่ายวญิญาณอนัแสนวเิศษ จาก

คริสเตียนใหม่เหล่านี3  ข่าวประเสริฐไดแ้พร่ไปทั#วแควน้บา้นเกิดของพวกเขา (แควน้มาซิโดเนีย) 

และแควน้ที#อยูใ่กลเ้คียง (แควน้อาคายา) ช่างเป็นคาํพยานชีวติที#ยอดเยี#ยมสาํหรับคริสตจกัรที#นาํ

วญิญาณ อนัที#จริงแลว้ ข่าวเรื#องความเชื#อของพวกเขาไดแ้พร่กระจายไปทั#วจกัรวรรดิโรมนั นี#

เป็นคริสตจกัรที#เป็นพยานทั3งในละแวกใกลเ้คียงและส่งข่าวประเสริฐไปยงัต่างแดนดว้ย เปาโล

ชมเชยพวกเขาที#ท่านไม่จาํเป็นตอ้งออกความเห็นอะไรเพิ#มเติมอีกเกี#ยวกบัชื#อเสียงของพวกเขา

1 ธส 1:9 เพราะคนเหล่านั,นกไ็ด้รายงานเกี/ยวกบัเราว่า ที/เราได้เข้ามาหาท่านทั,ง

หลายนั,นเป็นอย่างไร และกล่าวถึงการที/ท่านได้ละทิ,งรูปเคารพและหันมาหาพระเจ้า เพื/อรับใช้

พระเจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่และเที/ยงแท้ ขณะที#เปาโลและคณะของท่านเดินทางไป ท่านกไ็ดเ้จอ

กบัคนอื#นๆที#มารายงานใหพ้วกท่านทราบเกี#ยวกบัพนัธกิจของพวกท่านที#มีต่อคริสตจกัรที#เมือง

เธสะโลนิกา นี#ไม่ไดเ้นน้ที#เปาโลและคณะของท่าน แต่เนน้ที#พี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกา, ชื#อ

เสียงของพวกเขา และคาํพยานของพวกเขา กล่าวโดยเฉพาะเจาะจงกคื็อ คาํพยานที#วา่พวกเขา

 “ไดล้ะทิ3งรูปเคารพและหนัมาหาพระเจา้ เพื#อรับใชพ้ระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยูแ่ละเที#ยงแท”้ นี#

เป็นคาํพยานที#มีพลงัมากจริงๆ ข่าวเกี#ยวกบัเรื#องดงักล่าวไดแ้พร่ไปล่วงหนา้พวกเขา พวกเขาได ้



(1) “ละทิ3งรูปเคารพ (พระเทียมเทจ็ที#ไม่มีชีวติ) และหนั (กลบัใจใหม่) มาหาพระเจา้” (2) “รับใช้

พระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยูแ่ละเที#ยงแท”้

1 ธส 1:10 และรอคอยพระบุตรของพระองค์จากสวรรค์ ซึ/งพระองค์ทรงให้เป็นขึ,น

มาจากความตาย คอืพระเยซูผู้ทรงช่วยให้เราพ้นจากพระอาชญาที/จะมมีาภายหน้านั,น

นอกจากนี3 ชื#อเสียงของคริสเตียนชาวเมืองเธสะโลนิกาวยัเยาวเ์หล่านี3ยงัรวมถึงความมุ่ง

มั#นของพวกเขา (3) ที#จะ “รอคอยพระบุตรของพระองคจ์ากสวรรค”์ นี#สื#อชดัเจนถึงการเสดจ็

กลบัมาไดทุ้กเมื#อขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเราและการรอคอยการเสดจ็กลบัมาดงักล่าวของพี#

นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกา เปาโลไม่ยอมพลาดโอกาสที#จะสอดแทรกความจริงเกี#ยวกบัการฟื3 น

คืนพระชนม ์ท่านเขียนวา่ “ซึ#งพระองคท์รงใหเ้ป็นขึ3นมาจากความตาย” เกรงวา่จะมีผูใ้ดสงสัยวา่

ท่านกาํลงัหมายถึงใคร ท่านจึงเสริมวา่ “คือ พระเยซู” นอกจากนี3 ท่านเสริมดว้ยวา่พระองคไ์ดท้รง

“ช่วยใหเ้ราพน้จากพระอาชญาที#จะมีมาภายหนา้นั3น”

มีความเป็นไปไดที้#สาํคญัสองประการเกี#ยวกบัวลีสุดทา้ยนี3  ประการแรกคือ พระพิโรธ 

(พระอาชญา) แห่งการพิพากษาของพระเจา้ซึ#งถูกพดูถึงใน ยอห์น 3:36 อยา่งไรกต็ามเราควร

หมายเหตุดว้ยวา่พระพิโรธนั3นกาํลงัมีผลอยู่แล้ว แต่พระพิโรธที#ถูกพดูถึงตรงนี3ยงัมาไม่ถึง นี#จึง

น่าจะหมายถึงยคุแห่งความทุกขเ์วทนาใหญ่ยิ#งซึ#งถูกกล่าวถึงวา่เป็น “วนัสาํคญัแห่งพระพิโรธ

ของพระองค”์ ในววิรณ์ 6:17 เนื#องจากพระพิโรธดงักล่าวยงัมาไม่ถึง มนัจึงเขา้กบับริบทตรงนี3

มากกวา่ ดงันั3นมีการบ่งชี3ชดัเจนถึงการรับขึ3นก่อนยคุเจด็ปี นี#สอดคลอ้งกบัความจริงที#คลา้ยคลึง

กนัใน 1 เธสะโลนิกา 5:9

ดงันั3นในสองขอ้สุดทา้ยของบทนี3  เปาโลพดูถึง (1) การกลบัใจใหม่, (2) การปรนนิบติั

พระเจา้, (3) การรอคอยการเสดจ็กลบัมาไดทุ้กเมื#อขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้, (4) การเป็นขึ3นจากตาย

และ (5) การบอกเป็นนยัเกี#ยวกบัการรับขึ3นก่อนยคุเจด็ปี

*****



ภาพรวมของ 1 เธสะโลนิกา 2: บทที�สองนี#สานต่อเป้าหมายของการให้กาํลงัใจต่อไป 

เปาโลเตือนความจาํคริสตจักรว่าพวกท่านสัตย์ซื�อและเหมาะสมอย่างไรขณะอยู่ที�เมืองเธสะโลนิ

กา 

1 ธส 2:1 พี/น้องทั,งหลาย ท่านเองกท็ราบว่า การที/เรามาหาท่านนั,นไม่ได้ไร้

ประโยชน์เลย อคัรสาวกท่านนี3กล่าวในทาํนองเดียวกนัต่อไป โดยหมายเหตุวา่การที#พวกท่านมา

หาชาวเมืองเธสะโลนิกานั3นไม่ไดไ้ร้ประโยชนเ์ลย อยา่งไรกต็าม จุดสนใจของบทนี3ไม่ใช่ชาว

เมืองเธสะโลนิกาแลว้ แต่เป็นเปาโลและคณะของท่าน ในบทนี3 ท่านกล่าวยดืยาวเพื#อเตือนความ

จาํคริสตจกัรที#เมืองเธสะโลนิกาถึงพฤติกรรม, ความประพฤติดีงาม และอุปนิสัยของคณะของ

ท่านขณะที#พวกท่านอยูที่#เมืองเธสะโลนิกา นี#อาจสื#อวา่คริสตจกัรที#เมืองเธสะโลนิกากป็ระทบัใจ

เป็นอยา่งมากกบัพฤติกรรม, ความดีงาม และอุปนิสัยของเปาโลและคณะของท่านขณะอยูที่#นั#น 

เห็นไดช้ดัวา่ท่านพยายามจุดประกายความชื#นชมนั3นใหลุ้กขึ3นอีกครั3 ง อยา่งไรกต็าม 

วตัถุประสงคก์ไ็ม่ใช่เพื#อที#พวกเขาจะไดรั้บรางวลัอะไร แต่จุดประสงคที์#ชดัเจนกคื็อ เพื#อกระตุน้

พี#นอ้งที#อาจเกิดความหวั#นไหวเหล่านี3โดยการเตือนความจาํพวกเขา

1 ธส 2:2 แต่ถงึแม้ว่าเราต้องทนการยากลาํบากและได้รับการอปัยศต่างๆมาแล้วที/

เมอืงฟีลปิปี ซึ/งท่านกท็ราบอยู่ เรากย็งัมใีจกล้าในพระเจ้าของเราที/ได้ประกาศข่าวประเสริฐของ

พระเจ้าแก่ท่านทั,งหลาย โดยเผชิญกบัอปุสรรคมากมาย ท่านจึงเตือนความจาํพวกเขาถึงสภาพ

การณ์แวดลอ้มต่างๆตอนที#ท่านมาถึงเมืองเธสะโลนิกา ตอนนั3นพวกท่านเพิ#งมาจากเมืองฟีลิปปี

ซึ#งเป็นที#ๆท่านและสิลาสถูกปฏิบติัอยา่งดูหมิ#นในการที#พวกท่านถูกจบักมุ, ถูกซอ้ม, และถูก

กกัขงัเพราะเห็นแก่ข่าวประเสริฐ ดู กิจการ 16 อยา่งไรกต็ามเปาโลประกาศวา่พวกท่าน “มีใจกลา้

ในพระเจา้ของเราที#ไดป้ระกาศข่าวประเสริฐของพระเจา้แก่ท่านทั3งหลาย โดยเผชิญกบัอุปสรรค

มากมาย”

คาํที#แปลวา่ อปุสรรค (อาโกน ซึ#งเป็นที#มาของคาํภาษาองักฤษ agony) มีความหมายวา่ 

‘ความขดัแยง้’ และ ‘การต่อสู้ดิ3นรน’ นี#สื#อถึงการต่อตา้นที#เปาโลและคณะของท่านไดรั้บหลงั



จากมาถึงที#เมืองเธสะโลนิกา อยา่งไรกต็ามพวกท่านกมี็ใจกลา้ในการประกาศข่าวประเสริฐของ

พระเจา้ ทั3งๆที#เจอกบัความยุง่ยากพวกเขากเ็ป็นพยานอยูดี่

1 ธส 2:3-4 เพราะว่า คาํเตือนสติของเรามไิด้เกดิมาจากการหลอกลวง หรือการ

โสโครก หรืออุบายใดๆ 4 แต่ว่าพระเจ้าทรงเห็นชอบที/จะมอบข่าวประเสริฐไว้กบัเรา เราจึง

ประกาศไป ไม่ใช่เพื/อให้เป็นที/พอใจของมนุษย์ แต่ให้เป็นที/พอพระทยัของพระเจ้า ผู้ทรงชันสูตร

ใจเรา

ท่านเตือนความจาํพวกเขาวา่ “คาํเตือนสติของเรามิไดเ้กิดมาจากการหลอกลวง หรือการ

โสโครก หรืออุบายใดๆ” ราวกบัวา่เพื#อเสริมกาํลงัพี#นอ้งที#หวั#นไหว เปาโลจึงเตือนใหพ้วกเขา

ระลึกถึงลกัษณะเฉพาะตวัของการเทศนาของพวกท่าน ไม่มีการหลอกลวงของคนลวง ไม่มีแรง

จูงใจที#ไม่บริสุทธิ?  ไม่มีเล่ห์เพทุบาย พวกท่านเป็นคนเถรตรงจริงๆ นอกจากนี3  เพราะพระเจา้ทรง

โปรดมอบข่าวประเสริฐไวก้บัพวกท่าน พวกท่านจึงประกาศข่าวประเสริฐนั3นต่อไป พนัธกิจของ

พวกท่านไม่ไดมี้ไวเ้พื#อเอาใจคนแต่เพื#อทาํใหพ้ระเจา้ทรงชอบพระทยั วลีสุดทา้ยมีความหมาย

ตรงตวัวา่ ‘พระเจา้ผูก้าํลงัทดสอบใจเรา’ คาํกริยาที#แปลวา่ ชันสูตร (ดอคิมดัโซ) อยูใ่นรูปปัจจุบนั

กาลและบ่งชี3 ถึงการกระทาํที#ต่อเนื#องและมีความหมายวา่ ‘กาํลงัทดสอบ’ หรือ ‘กาํลงัตรวจสอบ’ 

พระเจา้จนถึงทุกวนันี3 จึงทรงทดสอบและตรวจสอบใจเรา

1 ธส 2:5-6 เพราะว่าเราไม่ได้ใช้คาํยกยอในเวลาใดเลย ซึ/งท่านกรู้็อยู่ หรือมไิด้ใช้คาํ

พูดเคลอืบคลมุเพื/อความโลภเลย พระเจ้าทรงเป็นพยานฝ่ายเรา 6 และแม้ในฐานะเป็นอคัรสาวก

ของพระคริสต์ เราจะเรียกร้องให้เป็นภาระกไ็ด้ แต่เรากไ็ม่แสวงหาสง่าราศีจากมนุษย์ ไม่ว่าจะ

เป็นจากท่านหรือจากคนอื/น

นอกจากนี3 เปาโลกล่าวต่อไปวา่ พวกท่านไม่เคยใชค้าํป้อยอเพื#อเห็นแก่ไดเ้ลย และพวก

ท่านกไ็ม่มีวาระซ่อนเร้นแห่งความโลภดว้ย พระเจา้ทรงเป็นพยานฝ่ายพวกเขา พวกท่านไม่ได้

แสวงหาคาํสรรเสริญจากมนุษยห์รือเป็นภาระทางการเงินแก่พี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกาแต่อยา่ง

ใด กล่าวโดยสรุปกคื็อ เปาโลเตือนความจาํพวกเขาวา่ พวกท่านไม่ไดท้าํตวัดูไม่ดี, ไม่เหมาะสม, 



ลบัๆล่อๆ หรือนอ้ยกวา่ที#พวกท่านกล่าววา่เป็นเลย พวกเขารู้เรื#องนี3อยูแ่ลว้ แต่ท่านกเ็ตือนความ

จาํพวกเขา พวกเขากาํลงัหวั#นไหวและเปาโลกต็อ้งการปลุกความกระตือรือร้นของพวกเขาขึ3น

ใหม่

1 ธส 2:7-8 แต่ว่าเราอยู่ในหมู่พวกท่านด้วยความสุภาพอ่อนโยน เหมอืนพี/เลี,ยงที/เลี,ยง

ดูลูกของตน 8 เมื/อเรารักท่านอย่างนี,แล้ว เรากม็ใีจพร้อมที/จะเผื/อแผ่เจือจาน มใิช่แต่เพยีงข่าว

ประเสริฐของพระเจ้าเท่านั,น แต่อทุศิจิตใจเราให้แก่ท่านด้วย เพราะท่านเป็นที/รักยิ/งของเรา

การประพฤติของพวกท่านที#เมืองเธสะโลนิกากลบักอปรดว้ยความอ่อนโยนเหมือนแม่

ลูกอ่อนที#ประคบประหงมดูแลลูกของตน พวกท่านกโ็หยหาพี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกาในแบบ

เดียวกนั (คาํที#แปลวา่ รัก (ฮิเมะอิรอไม) มีความหมายวา่ โหยหาอีกฝ่าย) นอกจากนี3 เปาโลกพ็ดู

แบบเปิดอกกบัพวกเขา ท่านเขียนวา่พวกท่านไม่เพยีงเตม็ใจมอบข่าวประเสริฐใหแ้ก่พวกเขา

เท่านั3นแต่ถึงกบัมอบชีวติจิตใจของพวกท่านดว้ย เหตุผลนั3นกง่็ายๆ “เพราะท่านเป็นที#รักยิ#งของ

เรา” ท่านจึงเตือนความจาํพวกเขาถึงความรักและความห่วงใยที#พวกท่านมีต่อพวกเขา ไม่มีความ

ไม่จริงใจในตวัพวกท่านแมแ้ต่นิดเดียว

1 ธส 2:9 พี/น้องทั,งหลาย ท่านคงจําได้ถงึการทาํงานอนัเหน็ดเหนื/อย และความยาก

ลาํบากของเราเมื/อเราประกาศข่าวประเสริฐของพระเจ้าให้แก่ท่าน เราทาํงานทั,งกลางคนืและ

กลางวนั เพื/อเราจะไม่เป็นภาระแก่ผู้ใดในพวกท่าน เปาโลเตือนความจาํพวกเขาเพิ#มเติมเกี#ยวกบั 

“การทาํงานอนัเหน็ดเหนื#อย และความยากลาํบาก” ของพวกท่าน โดยเรียกพวกเขาวา่ พี�น้องทั#ง

หลาย คาํที#แปลวา่ การทาํงานเหน็ดเหนื/อย (คอพอส) มีความหมายวา่ ‘ความเหนื#อยลา้ของการ

ทาํงาน’ คาํที#แปลวา่ ความยากลาํบาก (มอคธอส) สื#อถึง ‘ความลาํบากยากเขญ็’ นี#สื#อถึงการ

ทาํงานเป็นช่างทาํเตน็ทข์องเปาโลและการต่อตา้นที#ท่านไดรั้บจากพวกยวิ ท่านเตือนความ

จาํพวกเขาต่อไปวา่ พวกท่าน “ทาํงานทั3งกลางคืนและกลางวนั เพื#อเราจะไม่เป็นภาระแก่ผูใ้ดใน

พวกท่าน” ขอ้คิดที#สาํคญักวา่กคื็อวา่ พวกท่านในฐานะมิชชนันารีพยายามที#จะไม่ทาํตวัเป็นภาระ

ทางการเงินต่อคนเหล่านั3นที#พวกท่านพยายามนาํวญิญาณอยู ่จากจุดยนืดงักล่าว พวกท่านได้



ประกาศข่าวประเสริฐของพระเจา้แก่ชาวเมืองเธสะโลนิกา (นี#เป็นครั3 งที#สามแลว้ในบทนี3 ที#เปาโล

ใชว้ลีที#วา่ “ข่าวประเสริฐของพระเจา้” ความหมายของวลีนี3 เป็นเรื#องปกติ อยา่งไรกต็ามบางที

ท่านอาจตอ้งการเตือนความจาํผูอ่้านของท่านถึงแหล่งที#มาของข่าวประเสริฐ)

1 ธส 2:10 ท่านทั,งหลายเป็นพยานฝ่ายเรา และพระเจ้ากท็รงเป็นพยานด้วยว่าเราได้

ประพฤตติัวบริสุทธิ: เที/ยงธรรม และปราศจากข้อตําหนิในหมู่พวกท่านที/เชื/อ เปาโลเตือนความ

จาํพวกเขาต่อไปถึงอุปนิสัยของตวัท่านเองและเพื#อนร่วมงานของท่าน พวกท่านยงัคงเป็นแบบ

อยา่งที#ดีใหก้บัเหล่าผูรั้บใชพ้ระเจา้จนถึงทุกวนันี3  นอกจากนี3ชาวเมืองเธสะโลนิกาเองกเ็ป็นพยาน

ถึงเรื#องดงักล่าววา่เปาโลและคณะของท่านประพฤติตวั “บริสุทธิ?  เที#ยงธรรม และปราศจากขอ้

ตาํหนิ” ต่อหนา้พวกเขา อุปนิสัยของพวกท่านเป็นที#ประจกัษต่์อคนทั3งปวงวา่มีลกัษณะ (1) 

บริสุทธิ? , (2) เที#ยงธรรม และ (3) ปราศจากตาํหนิ ในฐานะผูรั้บใชข้องพระเจา้ เปาโลและเพื#อน

ร่วมงานของท่านดาํเนินชีวติที#ตามแบบของพระเจา้, บริสุทธิ? และชอบธรรม ไม่มีผูใ้ดกล่าวหา

พวกท่านไดเ้พราะพวกท่านไร้ที#ติ ชาวเมืองเธสะโลนิกาทราบเรื#องนี3 ดีและท่านเตือนความ

จาํพวกเขาเกี#ยวกบัเรื#องนี3 อีกเพื#อเสริมกาํลงัพวกเขา

1 ธส 2:11 ดังที/ท่านรู้แล้วว่า เราได้เตือนสต ิหนุนใจและกาํชับท่านทุกคน ดังบิดา

กระทาํต่อบุตร จากนั3นท่านพดูถึงลกัษณะเฉพาะตวัของการเทศนาของพวกท่าน พวกท่าน (1) 

เตือนสติ และ (2) หนุนใจ และ (3) กาํชับพี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกา คาํที#แปลวา่ เตือนสต ิ

(พาราคาเละโอ) มีความหมายวา่ ‘ใหก้าํลงัใจ’ คาํที#แปลวา่ หนุนใจ (พารามเูธะออไม) มีความ

หมายหลายประการไล่ตั3งแต่ ‘เตือนสติ’ ไปจนถึง ‘ปลอบประโลม’ สุดทา้ยคาํที#แปลวา่ กาํชับ 

(มารตูเระโอ) ถึงแมมี้ความหมายตรงตวัวา่ เป็นพยาน แต่ในบริบทนี3อาจมีความหมายวา่ 

‘วงิวอน’ ท่านใชภ้าพเปรียบของบิดาที#ปฏิบติัต่อบุตรทั3งหลายของตน ในระดบันั3นท่านไดใ้ห้

กาํลงัใจ, เตือนสติ และวงิวอนพวกเขาใหท้าํสิ#งที#พวกเขาควรทาํ

1 ธส 2:12 เนื3อหาของการเทศนาของพวกเขากคื็อ เพื/อให้ท่านประพฤติอย่างสมควร

ต่อพระเจ้า ผู้ทรงเรียกท่านให้เข้ามาในอาณาจักรและสง่าราศีของพระองค์ พระเจา้ไดท้รงโปรด



กรุณาเชิญเรามาสู่อาณาจกัรของพระองคแ์ละใหเ้รามีส่วนในสง่าราศีของพระองค ์มนัจึงเป็นการ

เหมาะสมที#เราจะดาํเนินชีวติของเราใหคู่้ควรกบัเป้าหมายดงักล่าว

1 ธส 2:13 เพราะเหตุนี,เราจึงขอบพระคุณพระเจ้าไม่หยุดหย่อน เพราะว่าเมื/อท่าน

ทั,งหลายได้รับพระวจนะของพระเจ้าซึ/งท่านได้ยนิจากเรา ท่านไม่ได้รับไว้อย่างเป็นคาํของม

นุษย์ แต่ได้รับไว้ตามความเป็นจริง คอืเป็นพระวจนะของพระเจ้า ซึ/งกาํลงัทาํงานอยู่ภายในท่าน

ทั,งหลายที/เชื/อด้วย เปาโลกล่าวต่อไปถึงการที#พวกท่านขอบพระคุณพระเจา้ไม่หยดุหยอ่นเพื#อค

ริสตจกัรชาวเมืองเธสะโลนิกา โดยเฉพาะอยา่งยิ#งเมื#อเปาโลและเพื#อนร่วมงานของท่านส่งมอบ

พระวจนะของพระเจา้ใหแ้ก่พวกเขา พวกเขา “ไม่ไดรั้บไวอ้ยา่งเป็นคาํของมนุษย ์แต่ไดรั้บไว้

ตามความเป็นจริง คือเป็นพระวจนะของพระเจา้” ตรงนี3 เปาโลไม่น่าจะหมายถึงพระวจนะของ

พระเจา้ที#เป็นลายลกัษณ์อกัษร แต่หมายถึงข่าวประเสริฐในฐานะเป็นความจริงที#ถูกกล่าวออกมา

มากกวา่ เท่าที#เป็นไปได ้นี#เป็นส่วนแรกสุดหรือหนึ#งในส่วนแรกสุดของพระคมัภีร์ใหม่ที#ถูก

เขียนขึ3นมา ท่านกล่าวต่อไปวา่ข่าวประเสริฐจึง “กาํลงัทาํงานอยูภ่ายในท่านทั3งหลายที#เชื#อ” คาํที#

แปลวา่ ทาํงาน (เอะเนะรเกะโอ) มีความหมายในปัจจุบนัวา่ ‘ทาํงานอยา่งไดผ้ล’ ความหมายตรง

นี3สอดคลอ้งกบัโรม 1:16 ที#เปาโลกล่าววา่ข่าวประเสริฐเป็นฤทธิ? เดชของพระเจา้ซึ#งนาํไปสู่ความ

รอด ไม่วา่จะในกรณีใดข่าวประเสริฐกไ็ดผ้ลจริงๆ

1 ธส 2:14 ด้วยว่า พี/น้องทั,งหลาย ท่านได้ปฏบัิติตามอย่างคริสตจักรของพระเจ้าใน

แคว้นยูเดียที/อยู่ฝ่ายพระเยซูคริสต์ เพราะว่าท่านได้รับความลาํบากจากพลเมอืงของตนเหมอืน

อย่างที/เขาเหล่านั,นได้รับจากพวกยวิ บางครั3 งเรากรู้็สึกอุ่นใจเมื#อไดรู้้วา่เราไม่ไดเ้ป็นพวกเดียวที#

เจอกบัปัญหา เปาโลชี3ใหค้ริสตจกัรที#เมืองเธสะโลนิกาเห็นวา่พวกเขาได ้“ปฏิบติัตามอยา่งคริสต

จกัรของพระเจา้ในแควน้ยเูดียที#อยูฝ่่ายพระเยซูคริสต”์ กล่าวอีกนยัหนึ#งพวกเขาไดด้าํเนินตาม 

รอยคริสตจกัรทั3งหลายในแควน้ยเูดีย คริสตจกัรชาวเมืองเธสะโลนิกาเผชิญกบัความทุกขย์าก

ฉนัใด บรรดาพี#นอ้งในคริสตจกัรต่างๆของแควน้ยเูดียกป็ระสบกบัความทุกขย์ากเช่นเดียวกนั 

(ดว้ยนํ3ามือของพวกยวิ)



1 ธส 2:15-16 พวกยวิได้ปลงพระชนม์พระเยซูเจ้า และได้ประหารชีวติพวก

ศาสดาพยากรณ์ของเขาเอง และได้ข่มเหงพวกเรา และขดัพระทยัพระเจ้า และเป็นปฏปัิกษ์ต่อ

คนทั,งปวง 16 โดยที/ขดัขวางไม่ให้เราประกาศแก่คนต่างชาติเพื/อจะให้พวกนั,นรอดได้ เพื/อ 

`ให้การบาปของเขาเตม็เปี/ ยมเสมอ' แต่ในที/สุดพระพโิรธได้ตกลงบนเขา

เปาโลจึงสรุปยอ่การกระทาํของพวกผูน้าํชาวยวิในแควน้ยเูดียตรงที#วา่พวกเขาได ้“ปลง

พระชนมพ์ระเยซูเจา้ และไดป้ระหารชีวติพวกศาสดาพยากรณ์ของเขาเอง” พวกเขายงัข่มเหง

พวกอคัรสาวกดว้ย คาํที#แปลวา่ ข่มเหง (เอค็ดิโอโค) มีความหมายตรงตวัวา่ ‘ขบัไล่ออกไป’ 

นอกจากนี3พวกผูน้าํชาวยวิยงัขดัพระทยัพระเจา้และขดัขวางคนทั3งปวงดว้ย นอกจากนี3พวกเขายงั

หา้มมิใหค้ริสตจกัรประกาศแก่คนต่างชาติดว้ยมากกวา่หนึ#งหน “เพื#อจะใหพ้วกนั3นรอดได”้ เรื#อง

นี3ปรากฏชดัเจนในกิจการ 5:40 ที#กรุงเยรูซาเลม็รวมถึงพวกยวิที#เมืองเธสะโลนิกาตามที#มีบนัทึก

ในกิจการ 17:5, 13 ดว้ย เปาโลกล่าวต่อไปวา่ในการทาํเช่นนั3น พวกยวิที#ใจแขง็กระดา้งเหล่านี3

กาํลงัสะสมความบาปของตนใหเ้ตม็เปี# ยม นอกจากนี3  ดว้ยเหตุนี3 เองพระพิโรธของพระเจา้จะ

ตกลงบนพวกเขาจนถึงขีดสุด นี#น่าจะเป็นคาํพยากรณ์ถึงเหตุการณ์ที#จะเกิดขึ3นกบัชนชาติยวิในปี 

ค.ศ. 70 เมื#อติตสัทาํลายกรุงเยรูซาเลม็และรูปแบบศาสนายวิที#บิดเบือนของพวกเขาจนราบคาบ

1 ธส 2:17-18 พี/น้องทั,งหลาย แต่เมื/อเราถูกพรากไปจากท่านชั/วระยะเวลาหนึ/ง 

พรากไปแต่กายเท่านั,น ไม่ใช่จิตใจ เราจึงขวนขวายปรารถนาอย่างยิ/งที/จะเห็นหน้าท่านอกี 18 

เพราะเหตุนั,นเราอยากมาหาท่านทั,งหลาย ข้าพเจ้าคอืเปาโลอยากมาหนแล้วหนเล่า แต่ซาตานได้

ขดัขวางเราไว้

คราวนี3 เปาโลกล่าวถึงสิ#งที#เป็นความกงัวลอยา่งชดัเจน นั#นคือ เหตุที#พวกท่านยงัไม่ได้

กลบัไปที#เมืองเธสะโลนิกา (ท่านจะพดูถึงเรื#องนี3 อีกในบทต่อไป) ที#น่าสนใจกคื็อวา่พญามาร

สามารถขดัขวางอคัรสาวกของพระเจา้ได ้เราไดเ้ห็นถึงอาํนาจและฤทธิ? ของมนั จริงแทที้เดียวที#

เราไม่ไดต่้อสู้กบัเนื3อหนงัและเลือด เปาโลน่าจะกาํลงัหมายถึงการต่อตา้นที#ถูกยยุงใหเ้กิดขึ3นที#



เมืองเบเรอา, การเบี#ยงเบนความสนใจของท่านที#กรุงเอเธนส์ และการต่อตา้นที#ท่านเจอที#เมืองโค

รินธ์

1 ธส 2:19-20 เพราะอะไรเล่าจะเป็นความหวงั หรือความยนิดี หรือมงกฎุแห่ง

ความชื/นชมยนิดีของเรา จําเพาะพระพกัตร์พระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา เมื/อ

พระองค์จะเสด็จมา กม็ใิช่ท่านทั,งหลายดอกหรือ 20 เพราะว่าท่านทั,งหลายเป็นสง่าราศีและความ

ยนิดขีองเรา

อยา่งไรกต็ามท่านปิดทา้ยบทนี3ดว้ยคาํที#ใหก้าํลงัใจโดยการถามคาํถามวา่ “เพราะอะไรเล่า

จะเป็นความหวงั หรือความยนิดี หรือมงกฎุแห่งความชื#นชมยนิดีของเรา” คาํที#แปลวา่ มงกฎุ (ส

เตะฟานอส) เป็นคาํที#แตกต่างจาก ‘ดิอาเดมอส’ ซึ#งเป็นมงกฎุของกษตัริย ์สเตะฟานอสเป็นมงกฎุ

ดอกไมที้#มอบใหแ้ก่ผูช้นะในการแข่งกีฬาของชาวกรีก มนัเป็นรางวลัเชิงสัญลกัษณ์และเป็นการ

ยอมรับวา่คนๆนั3นไดมี้ชยัชนะแลว้ บางคนเสนอวา่นี#เป็นหนึ#งในมงกฎุที#จะถูกมอบใหที้#บลัลงัก์

พพิากษาของพระคริสต ์มนัอาจเป็นเช่นนั3นจริงๆกไ็ด ้อยา่งไรกต็ามบริบทดูเหมือนจะชี3ไปยงัอีก

ทาง คาํตอบสาํหรับคาํถามของเปาโล (เกี#ยวกบัความหวงัของท่าน, ความยนิดีของท่าน และ

มงกุฎแห่งความชื#นชมยนิดีของท่าน) กคื็อ พี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกาผูเ้ป็นที#รักของท่าน 

“จาํเพาะพระพกัตร์พระเยซูคริสตอ์งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเรา เมื#อพระองคจ์ะเสดจ็มา” กล่าวอีกนยั

หนึ#ง ความหวงัของท่าน, ความยนิดีของท่าน และเหตุใหท่้านชื#นชมยนิดีกคื็อการไดเ้ห็นคนเหล่า

นี3 ที#ท่านไดน้าํมาถึงพระคริสตใ์นการเสดจ็มาของพระเยซู นี#สื#อชดัเจนถึงความชื#นชมยนิดีของ

นกันาํวญิญาณในการไดเ้ห็นผลของตวัเองในยามที#พระเยซูเสดจ็กลบัมา

ไม่ตอ้งสงสัยเลยวา่ นี#สื#อถึงการเสดจ็กลบัมาขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเรา นอกจากนี3 นี#ยงั

สื#อถึงการรับขึ3นก่อนยคุเจด็ปีอีกครั3 งดว้ย หากผูเ้ชื#อของเปาโลจะอยูก่บัพระเยซูตอนที#พระองค์

เสดจ็กลบัมา พวกเขากต็อ้งอยูใ่นสวรรคแ์ลว้ดว้ย (แมค้นที#ตายแลว้ในพระคริสตจ์ะอยูก่บั

พระองคต์ามที# 1 เธสะโลนิกา 4:14 ไดก้ล่าวไว ้แต่เปาโลกไ็ม่ไดบ่้งบอกเลยวา่คนเหล่านี3ตอ้งตาย



ก่อนหมดทุกคน) คริสตจกัรที#ไดรั้บสง่าราศีแลว้และมีชยัชนะแลว้จะกลบัมาพร้อมกบัพระคริสต์

เมื#อพระองคเ์สดจ็มาตามที#ระบุไวใ้นววิรณ์ 19:14

เกรงวา่จะมีใครสงสัยวา่เปาโลตอ้งการหนุนใจเรื#องอะไร ท่านจึงปิดทา้ยเนื3อหาส่วนนี3

โดยเตือนความจาํพวกเขาวา่ “เพราะวา่ท่านทั3งหลายเป็นสง่าราศีและความยนิดีของเรา”

 จริงแทที้เดียวที#จะมีสง่าราศีและความยนิดีในวนันั3นสาํหรับคริสเตียนแต่ละคนที#ไดน้าํ

วญิญาณผูอื้#นมาถึงพระคริสต์

*****

ภาพรวมของ 1 เธสะโลนิกา 3: อัครสาวกท่านนี#มุ่งที�จะให้กาํลงัใจคริสตจักรชาวเมืองเธ

สะโลนิกาต่อไปโดยแสดงให้พวกเขาเห็นถึงความห่วงใยที�ท่านมีต่อพวกเขา ท่านอธิบายว่าท่าน

ได้ใช้ทิโมธีไปหาพวกเขาเพื�อให้กาํลังใจพวกเขาและกลับมารายงานให้ท่านทราบ คาํสาํคัญใน

บทนี#คือ ‘ความเชื�อ’ ซึ�งถกูใช้ห้าครั#ง

1 ธส 3:1 เปาโลอา้งอิงยอ้นกลบัไปยงัช่วงเวลาไม่นานนกัหลงัจากที#พวกท่าน

จาํเป็นตอ้งออกมาจากเมืองเธสะโลนิกา ท่านไดใ้ชเ้วลาในเมืองเบเรอาและไดเ้ดินทางลงใตต่้อ

ไปยงัเมืองเอเธนส์ กระนั3น เปาโลกมี็ภาระใจใหแ้ก่คริสตจกัรอายนุอ้ยที#ท่านไดต้ั3งขึ3นที#เมืองเธ

สะโลนิกา ท่านทราบดีถึงการต่อตา้นที#ทาํใหท่้านตอ้งจากเมืองนั3นมา ตั3งแต่นั3นท่านกไ็ม่ไดท้ราบ

ข่าวคราวเกี#ยวกบัพวกเขาอีกเลย ใจของท่านเตม็ไปดว้ยความห่วงใยที#มีต่อพี#นอ้งที#ยงัอายนุอ้ยใน

ความเชื#อที#นั#น ดงันั3นท่านจึงเขียนวา่ เหตุฉะนั,นเมื/อเราทนอยู่ต่อไปอกีไม่ได้แล้ว เราจึงเห็นชอบ

ที/จะถูกปล่อยไว้ที/กรุงเอเธนส์ตามลาํพงั เพราะวา่ท่านทนอยูต่่อไปไม่ไดก้บัการไม่รู้วา่พวกเขา

เป็นยงัไงกนับา้งและเพราะท่านคิดวา่สภาพการณ์ในเมืองเอเธนส์ไม่น่าเป็นอนัตรายอะไร ท่าน

จึงตดัสินใจ

1 ธส 3:2 และได้ให้ทโิมธีน้องชายของเรา ซึ/งเป็นผู้รับใช้ของพระเจ้า และเป็นเพื/อน

ร่วมงานของเราในเรื/องข่าวประเสริฐของพระคริสต์ไปหาพวกท่าน เพื/อจะได้ตั,งพวกท่านไว้ให้



มั/นคง และเพื/อจะได้ปลอบประโลมใจพวกท่านในเรื/องความเชื/อของท่าน ท่านเขียนวา่ท่านได้

ตดัสินใจใชทิ้โมธีกลบัไป “เพื#อจะไดต้ั3งพวกท่านไวใ้หม้ั#นคง และเพื#อจะไดป้ลอบประโลมใจ

พวกท่านในเรื#องความเชื#อของท่าน” คาํที#แปลวา่ ตั,ง...ไว้ให้มั/นคง (สเตริดโซ) ในบริบทนี3 มีความ

หมายวา่ ‘เสริมกาํลงั’ หรือ ‘ทาํใหห้นกัแน่น’ คาํที#แปลวา่ ปลอบประโลมใจ (พาราคาเละโอ) มี

ความหมายดว้ยวา่ ‘ใหก้าํลงัใจ’

ดงันั3นเปาโลไดใ้ชทิ้โมธีกลบัไปยงัเมืองเธสะโลนิกาเพื#อเสริมกาํลงัและใหก้าํลงัใจ

คริสเตียนที#ยงัอายนุอ้ยเหล่านี3 ในความเชื#อของพวกเขา นี#เป็นครั3 งแรกในหา้ครั3 งในบทนี3 ที#ท่าน

พดูถึงความเชื�อของพวกเขา ใหเ้ราสังเกตดว้ยวา่เปาโลบรรยายถึงทิโมธีวา่เป็น (1) “นอ้งชายของ

เรา”, (2) “ผูรั้บใชข้องพระเจา้” และ (3) “เพื#อนร่วมงานของเราในเรื#องข่าวประเสริฐของพระ

คริสต”์ ทิโมธีผูเ้ป็นเพื#อนร่วมงานอายนุอ้ยของเปาโลเป็นนอ้งชายคนหนึ#งจริงๆ เขาเป็นผูรั้บใช้

ของพระเจา้แต่เขากเ็ป็นคนทาํงานร่วมกบัเปาโลดว้ย นี#สื#อว่าเขาเป็นคนที#ทาํงานหนักในการรับ

ใช้

1 ธส 3:3-4 เพื/อจะได้ไม่มใีครหวั/นไหวด้วยการยากลาํบากเหล่านี, ท่านเองกรู้็แล้วว่า 

เราถูกทรงกาํหนดไว้แล้วสําหรับการนั,น 4 ด้วยว่าเมื/อเราได้อยู่กบัท่านทั,งหลาย เราได้บอกท่านไว้

ก่อนแล้วว่า เราจะต้องทนการยากลาํบาก แล้วกเ็ป็นจริงอย่างนั,น ตามที/ท่านกรู้็อยู่แล้ว

นอกจากนี3 จุดประสงคข์องการไปเยอืนของทิโมธีก ็“เพื#อจะไดไ้ม่มีใครหวั#นไหวดว้ยการ

ยากลาํบากเหล่านี3 ” ความหมายกคื็อวา่ จะไดไ้ม่มีใครหวั#นไหวเพราะการต่อตา้นและการข่มเหง

ที#พวกเขาเผชิญ ท่านกล่าวต่อไปวา่ “ท่านเองกรู้็แลว้วา่ เราถูกทรงกาํหนดไวแ้ลว้สาํหรับการนั3น”

เปาโลกล่าวชดัเจนวา่การต่อตา้นในชีวติคริสเตียนเป็นสิ#งที#เราตอ้งคาดไวว้า่จะเจออยูแ่ลว้ 

นอกจากนี3 เปาโลเตือนความจาํพวกเขาวา่ตอนที#ท่านอยูที่#นั#น ท่านไดเ้ตือนพวกเขาถึงการข่มเหง

ที#จะเกิดขึ3นซึ#งกไ็ดเ้กิดขึ3นแลว้จริงๆตามที#พวกเขาทราบดีอยูแ่ลว้

1 ธส 3:5 เพราะเหตุนี, เมื/อข้าพเจ้าอดทนต่อไปอกีไม่ได้ ข้าพเจ้าจึงได้ใช้คนไปเพื/อ

จะได้รู้ถงึความเชื/อของท่าน เกรงว่าผู้ทดลองนั,นได้ทดลองท่านด้วยประการหนึ/งประการใด แล้ว



งานของเรากจ็ะเป็นการเสียเปล่า ดงันั3นเพราะความห่วงใยที#ท่านมีต่อพวกเขาและเมื#อท่าน 

“อดทนต่อไปอีกไม่ได”้ ท่านไดใ้ชทิ้โมธีไปเพื#อที#จะทราบถึงความเชื�อของพวกเขา (คาํนี3ปรากฏ

เป็นครั3 งที#สองในบทนี3 ) สิ#งที#ท่านเป็นห่วงจริงๆกคื็อวา่ “เกรงวา่ผูท้ดลองนั3นไดท้ดลองท่านดว้ย

ประการหนึ#งประการใด” (นั#นคือ พญามาร) แลว้งานที#พวกท่านไดล้งแรงไปเพื#อพวกเขากจ็ะ

เป็นการเสียเปล่า

1 ธส 3:6-8 แต่บัดนี,เมื/อทโิมธีได้จากพวกท่านมาถงึพวกเราแล้ว และได้นําข่าวดีมา 

บอกเราเรื/องความเชื/อและความรักของท่านทั,งหลาย และว่าท่านได้ระลกึถึงเราอยู่เสมอด้วย

ความหวงัดี และใฝ่ฝันจะเห็นเราเหมอืนอย่างเราใฝ่ฝันจะเห็นท่านดุจกนั 7 พี/น้องทั,งหลาย โดย

เหตุนี,ความเชื/อของท่านได้ทาํให้เราบรรเทาจากความทุกข์ยากและความลาํบากของเรา 8 เพราะ

ว่าถ้าท่านมั/นคงอยู่ในองค์พระผู้เป็นเจ้า ชีวติของเรากส็ดชื/น

อยา่งไรกต็าม ในขณะเดียวกนั ทิโมธีไดก้ลบัมาจากการเดินทางของเขาแลว้ เปาโลจึง

เขียนหาพวกเขาวา่เขาไดน้าํ “ข่าวดีมาบอกเราเรื#องความเชื#อและความรักของท่านทั3งหลาย และ

วา่ท่านไดร้ะลึกถึงเราอยูเ่สมอดว้ยความหวงัดี และใฝ่ฝันจะเห็นเราเหมือนอยา่งเราใฝ่ฝันจะเห็น

ท่านดุจกนั” นี#เป็นครั3งที#สามแลว้ที#เปาโลกล่าวถึงความเชื#อของพวกเขาและกล่าวถึงความรักของ

พวกเขาดว้ย ท่านดีใจที#พี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกามีความทรงจาํที#ดีเกี#ยวกบัพวกท่านและ

ปรารถนาที#จะเห็นหนา้พวกท่านอีก (แน่นอนที#เปาโลและคณะกมี็ความปรารถนาแบบเดียวกนั

กบัพวกเขา) ดงันั3นเปาโลและเพื#อนร่วมงานของท่าน “ไดรั้บความบรรเทา” (คือ ไดรั้บกาํลงัใจ) 

จากความทุกขย์ากและความลาํบากที#พวกท่านไดท้นเพราะความเชื#อของพวกท่าน แต่มนักคุ็ม้ค่า

จริงๆ ท่านปิดทา้ยดว้ยภาพเปรียบของการมีชีวติอยูเ่มื#อพวกเขามั#นคงอยูใ่นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

ความหมายกคื็อ จิตวญิญาณของพวกท่านไดรั้บการฟื3 นฟู (ไดรั้บกาํลงัใจ) เมื#อพี#นอ้งชาวเมือง   

เธสะโลนิกาตั3งมั#นคงอยู่

1 ธส 3:9-10 เราจะขอบพระคุณพระเจ้าเพราะท่านอย่างไรอกีจึงจะเหมาะ 

สําหรับบรรดาความชื/นชมยนิดีซึ/งเรามอียู่เพราะท่าน จําเพาะพระพกัตร์พระเจ้าของเรา เปาโล



จึงขอบพระคุณพระเจา้เพื#อพี#นอ้งเหล่านี3 ที#ท่านห่วงใยเหลือเกิน ท่านกล่าวประมาณวา่ ‘ขา้พเจา้

ไม่รู้วา่จะเริ#มขอบพระคุณพระเจา้ตรงไหนดีเพื#อท่านทั3งหลาย’ “เราจะขอบพระคุณพระเจา้เพราะ

ท่านอยา่งไรอีกจึงจะเหมาะ สาํหรับบรรดาความชื#นชมยนิดีซึ#งเรามีอยูเ่พราะท่าน จาํเพาะพระ

พกัตร์พระเจา้ของเรา” ท่านจึงขอบพระคุณพระเจา้สาํหรับความยนิดีที#พวกท่านมีเพราะเห็นแก่

พวกเขา นอกจากนี3การขอบพระคุณพระเจา้เพื#อพวกเขากเ็ป็นส่วนหนึ#งของกิจวตัรในการ

อธิษฐานของท่าน 10 เราอธิษฐานมากมายทั,งกลางคนืกลางวนั เพื/อจะได้เห็นหน้าท่านอกี และจะ

ได้เพิ/มเติมความเชื/อของท่านส่วนที/ยงับกพร่องอยู่ให้บริบูรณ์

มีหลายความเห็นที#ควรกล่าวเกี#ยวกบักิจวตัรในการอธิษฐานของเปาโล (1) ท่าน

ขอบพระคุณพระเจา้เสมอในคาํอธิษฐาน, (2) ท่านอธิษฐานทั3งกลางวนัและกลางคืน นั#นคือ 

อธิษฐานอยา่งต่อเนื#อง, (3) ท่านอธิษฐานดว้ยใจร้อนรน (วลีที#วา่ “อธิษฐานมากมาย” สื#อความ

หมายดงักล่าว), (4) ท่านอธิษฐานเผื#อความตอ้งการฝ่ายวญิญาณของผูอื้#น (นั#นคือ จะไดเ้พิ#มเติม

ความเชื#อของท่านส่วนที#ยงับกพร่องอยูใ่หบ้ริบูรณ์)

นี#เป็นครั3 งที#หา้ในบทนี3 ที#ท่านเอ่ยถึงความเชื#อของพวกเขา สิ#งสาํคญักคื็อความปรารถนา

ของเปาโลที#จะเพิ#มเติมส่วนที#พวกเขายงัขาดอยูจ่ริงๆในความเชื#อของพวกเขาใหส้มบูรณ์

1 ธส 3:11-13 เปาโลจึงปิดทา้ยเนื3อหาส่วนนี3ของจดหมายฝากฉบบันี3ดว้ยการขอ

พรจากพระเจา้ใหแ้ก่พี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกา คาํขอพรเริ#มตน้วา่ บัดนี,ขอพระเจ้าเองและพระ

บิดาของเรา และพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา ทรงนําทางเราไปถึงท่าน ท่าน

ปรารถนาใหพ้ระเจา้จะทรงโปรดอนุญาตใหท่้านไดก้ลบัไปหาพวกเขาอีก นอกจากนี3 ท่านยงัมี

ความปรารถนาดว้ยว่า 12 และขอองค์พระผู้เป็นเจ้าทรงให้ท่านทั,งหลายจําเริญและบริบูรณ์ไป

ด้วยความรักซึ/งกนัและกนั และแก่คนทั,งปวง เหมอืนเรารักท่านทั,งหลายดุจกนั ความหมายกคื็อ

วา่ ท่านปรารถนาใหพ้วกเขาเติบโตขึ3น (อนัที#จริงคือ บริบูรณ์) ในความรัก (1) ที#มีต่อกนัและกนั 

และ (2) ต่อผูอื้#นดว้ย ตวัอยา่งของความรักดงักล่าวคือ ความรักที#เปาโลมีต่อพวกเขา



ท่านกล่าวต่อไปถึงความสัมพนัธ์ที#เป็นเหตุเป็นผลชดัเจนระหวา่งความรักแบบอากาเป

และความบริสุทธิ?  คาํอธิษฐานของท่านเพื#อใหพ้วกเขาบริบูรณ์ในความรักในทุกดา้นกคื็อ 13 เพื/อ

ในที/สุดพระองค์จะทรงให้ใจของท่านตั,งมั/นคงอยู่ในความบริสุทธิ: ปราศจากข้อตําหนิต่อพระ

พกัตร์พระเจ้าคอืพระบิดาของเรา นี#สื#อชดัเจนวา่ หวัใจที#เปี# ยมลน้ดว้ยความรักแบบอากาเปที#แท้

จริงจะก่อใหเ้กิดความบริสุทธิ?  โดยนิยามแลว้ความรักแบบอากาเปจึงมีลกัษณะไม่เห็นแก่ตวั ซึ#ง

เป็นสิ#งที#ตรงขา้มกบัการเห็นแก่ตวัซึ#งเป็นแก่นแทข้องความบาป เมื#อเราดาํเนินชีวติในความรัก

จาํเพาะพระเจา้และต่อคนอื#น เรากจ็ะไม่ทาํบาปทั3งต่อพระเจา้และต่อมนุษย ์เพราะความรักคือ

การทาํใหพ้ระราชบญัญติัสาํเร็จจริงๆ

หากเรารักพระเจา้และคนอื#นอยา่งที#เราควรกระทาํ เรากจ็ะไม่มีเหตุใหต้อ้งติได ้ดงันั3นเรา

จึงเห็นถึงวธีิที#นาํไปสู่ความบริสุทธิ?  ความบริสุทธิ? ที#ถูกบรรยายในที#นี3ไม่ไดห้มายถึงความ

บริสุทธิ? แบบไร้ที#ติในกรณีของพระเจา้ แต่หมายถึงความบริสุทธิ? ของชีวติในแต่ละวนัมากกวา่ซึ#ง

ทาํใหเ้ราไม่มีเหตุใหติ้ได ้เมื#อความรักแบบอากาเปในฐานะผูใ้หญ่ (ซึ#งก่อใหเ้กิดชีวติที#บริสุทธิ? ) 

ก่อเกิดขึ3นในชีวติของเรา เรากจ็ะไม่มีเหตุใหถู้กกล่าวหาวา่กระทาํผดิ (นั#นคือ ไม่มีเหตุใหติ้ได)้

ท่านปรารถนาใหเ้ราเติบโตเป็นผูใ้หญ่ในความรักซึ#งพฒันาเป็นความบริสุทธิ? จนเราไม่มี

เหตุใหติ้ได ้ในเมื/อพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเราจะเสด็จมากบัวิสุทธิชนทั,งปวงของ

พระองค์ นี#เป็นอีกครั3 งที#การเสดจ็กลบัมาขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ถูกกล่าวถึงชดัเจน นอกจากนี3 เมื#อ

พระองคเ์สดจ็กลบัมาจริงๆ พระองคก์จ็ะเสดจ็มา “กบัวสุิทธิชนทั3งปวง” ซึ#งบ่งชี3วา่พวกเขาทุก

คนอยูใ่นสวรรคก์บัพระองคแ์ลว้ตอนที#พระองคเ์สดจ็มา ดงันั3นนี#จึงสื#อถึงการรับขึ3นก่อนยคุเจด็ปี

อีกครั3 ง

*****

ภาพรวมของ 1 เธสะโลนิกา 4: ในเนื#อหาครึ�งแรกของบทที� 4 เปาโลเริ�มต้นด้วยรายการ

คาํสั�งต่างๆเชิงปฏิบติัสาํหรับชีวิตคริสเตียน ครึ�งหลงัของบทนี#พูดถึงคาํสอนเกี�ยวกับอวสานกาล

และการเสดจ็กลับมาโดยเฉพาะ มนัเป็นคาํอธิบายเกี�ยวกับเรื�องนี#ที�ชัดเจนที�สุดในพระคัมภีร์เลย



1 ธส 4:1 หลงัจากใชพ้ื3นที#สามบทแรกของจดหมายฝากฉบบันี3 เพื#อใหก้าํลงัใจผูอ่้าน

ของท่านแลว้ คราวนี3 เปาโลเสริมคาํเตือนสติเกี#ยวกบัการดาํเนินชีวติคริสเตียนของพวกเขาลงไป

ดว้ย ท่านกล่าวต่อไปวา่ พี/น้องทั,งหลาย ในที/สุดนี, เราขอวงิวอนและเตอืนสตท่ิานในพระเยซูเจ้า

ว่า ท่านได้เรียนจากเราแล้วว่าควรจะประพฤติอย่างไร จึงจะเป็นที/ชอบพระทยัพระเจ้า ขอให้

ท่านประพฤติอย่างนั,นยิ/งๆขึ,นไป ท่านวงิวอนพวกเขา อยา่งเดียวกบัที#ท่านไดส้อนพวกเขาแลว้วา่

“ควรจะประพฤติอยา่งไร จึงจะเป็นที#ชอบพระทยัพระเจา้” กข็อใหพ้วกเขาประพฤติอยา่งนั3นยิ#งๆ

ขึ3นไป นี#บอกชดัเจนถึงหนา้ที#ของเราในการดาํเนินชีวติใหเ้ป็นที#พอพระทยัพระเจา้ เรายิ#งควร

ประพฤติอยา่งนั3นยิ#งๆขึ3นไป เป้าหมายดงักล่าวกมี็ไวส้าํหรับพวกเราในสมยันี3ดว้ยเช่นกนั

1 ธส 4:2-3 เพราะท่านทั,งหลายทราบคาํบัญชาซึ/งเราได้ให้ไว้กบัท่านโดยพระเยซูเจ้า

แล้ว 3 เพราะนี/แหละเป็นพระประสงค์ของพระเจ้า คอืให้ท่านเป็นคนบริสุทธิ: เว้นเสียจากการ

ล่วงประเวณี

อคัรสาวกท่านนี3 เตือนความจาํคริสตจกัรชาวเมืองเธสะโลนิกาเกี#ยวกบัคาํบญัชาที#ท่านได้

ใหไ้วก้บัพวกเขา “โดยพระเยซูเจา้” ตอนที#ท่านอยูก่บัพวกเขาในตอนแรก ท่านเริ#มตน้คาํเตือน

ของท่านในเชิงหนุนใจก่อน “เพราะนี#แหละเป็นพระประสงคข์องพระเจา้ คอืให้ท่านเป็นคน

บริสุทธิ: เวน้เสียจากการล่วงประเวณี” คาํนี3แปลมาจากคาํวา่ ฮากิอาสมอส ซึ#งมีความหมายวา่ 

‘ความบริสุทธิ? ’ หรือ ‘ความบริสุทธิ? ของชีวติ’ นี#เป็นพระประสงคข์องพระเจา้สาํหรับเรา เปาโล

กล่าวนาํมาถึงประเดน็นี3ในบทที#แลว้ที#ท่านแสดงความปรารถนาวา่ โดยการดาํเนินชีวติในความ

รัก พวกเขากจ็ะไม่มีเหตุใหติ้ไดใ้นความบริสุทธิ?  คราวนี3 ท่านกล่าวชดัเจนวา่นี#เป็นพระประสงค์

ของพระเจา้ดว้ย เกรงวา่จะมีคนสงสัยวา่ท่านพดูถึงเรื#องอะไรอยู ่ท่านจึงเสริมวา่ “เวน้เสียจากการ

ล่วงประเวณี”

เราไม่ทราบชดัเจนวา่คริสตจกัรที#เมืองเธสะโลนิกามีปัญหาในเรื#องความบาปนี3ดว้ยหรือ

ไม่ อยา่งไรกต็ามปัญหานี3กพ็บบ่อยทั3งในตอนนั3นและในตอนนี3ทั#วโลก เกรงวา่การทาํผดิศีล

ธรรมในเรื#องเพศจะแทรกซึมเขา้มาในคริสตจกัร เปาโลจึงเตือนใหพ้วกเขาระวงัไว ้คาํที#แปลวา่ 



การล่วงประเวณ ี(พอรเนะเอีย) ในความหมายเชิงแคบหมายถึงการมีเพศสัมพนัธ์ก่อนแต่งงาน 

อยา่งไรกต็ามในความหมายที#กวา้งกวา่ มนัหมายถึงการทาํผดิศีลธรรมทางเพศในทุกรูปแบบ ไม่

วา่จะเป็นการเล่นชู,้ การรักร่วมเพศ หรือความมลทินทางเพศในรูปแบบอื#นๆ พระประสงคข์อง

พระเจา้ในเรื#องนี3อยา่งชดัเจนกคื็อ ใหป้ระชากรของพระองค ์“เวน้เสียจากการล่วงประเวณี”

1 ธส 4:4-5 ท่านกล่าวต่อไปวา่ เพื/อให้ทุกคนในพวกท่านรู้จักที/จะรักษาภาชนะของ

ตนในทางบริสุทธิ: และในทางที/มเีกยีรติ ความหมายกคื็อวา่ เราจะไดรั้กษาภาชนะของเรา (คือ 

ร่างกายของเรา) ในความบริสุทธิ? และเกียรติ (คือ อยา่งมีศีลธรรม) พระประสงคข์องพระเจา้คือ 

ความบริสุทธิ? ในเรื#องเพศ นั#นหมายถึงการไม่มีกิจกรรมทางเพศก่อนหรือนอกความสัมพนัธ์ใน

ชีวติสมรส นอกจากนี3 เราในฐานะประชากรของพระเจา้ควรดาํเนินชีวติของเรา 5 มใิช่ด้วยราคะ

ตณัหาเหมอืนอย่างคนต่างชาติที/ไม่รู้จักพระเจ้า วลี “ราคะตณัหา” มีความหมายตรงตวัวา่ ‘ความ

ใคร่ของตณัหาทางเพศที#ไม่บริสุทธิ? ’ ท่านกล่าวต่อไปวา่พวกคนต่างชาติส่วนใหญ่กใ็ชชี้วติใน

ทาํนองนี3  นั#นเป็นจริงในตอนนั3นและยิ#งเป็นจริงในทุกวนันี3  นอกจากนี3 ท่านออกความเห็นต่อไป

วา่ ชาวโลกดาํเนินชีวติแบบนั3นเพราะพวกเขา “ไม่รู้จกัพระเจา้” นี#สื#อชดัเจนวา่คริสเตียนที#รู้จกั

พระเจา้ไม่ควรดาํเนินชีวติในการล่วงประเวณีเหมือนอยา่งชาวโลกกระทาํ

1 ธส 4:6-7 เพื/อไม่ให้ผู้ใดทาํล่วงเกนิและลกัลอบต่อพี/น้องในเรื/องใดๆเลย เพราะว่า

องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงเป็นผู้ทรงสนองโทษต่อบรรดาคนที/กระทาํอย่างนั,น เหมอืนอย่างที/เราได้

บอกไว้ก่อนแล้วและได้เป็นพยานแล้วด้วย 7 เพราะพระเจ้ามไิด้ทรงเรียกเราให้เป็นคนลามก แต่

ทรงเรียกเราให้เป็นคนบริสุทธิ:

เปาโลพดูถึงเรื#องนี3 ต่อไปวา่ “เพื#อไม่ใหผู้ใ้ดทาํล่วงเกินและลกัลอบต่อพี#นอ้งในเรื#องใดๆ

เลย” ดูเผนิๆตอนแรก นี#อาจดูเหมือนหมายถึงการทาํธุรกิจแบบที#ไม่สุจริต นั#นเป็นความหมาย

โดยทั#วไปของคาํที#แปลวา่ ลกัลอบ (พเละออเนค็เตะโอ) อยา่งไรกต็ามบริบทก่อนหนา้และที#ตาม

มาบ่งชี3วา่เปาโลยงัพดูถึงเรื#องเดิมอยู ่ความหมายกคื็อ ไม่ใหผู้ใ้ดฉวยประโยชนจ์ากผูอื้#นในความ

ไม่บริสุทธิ? ทางเพศในรูปแบบใดๆเลย ขอ้เทจ็จริงที#วา่เปาโลใชค้าํวา่ พี�น้อง (brother) ทาํใหบ้าง



คนสรุปวา่ท่านกาํลงัหมายถึงการรักร่วมเพศ ท่านเตือนต่อไปวา่ “เพราะวา่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรง

เป็นผูท้รงสนองโทษต่อบรรดาคนที#กระทาํอยา่งนั3น เหมือนอยา่งที#เราไดบ้อกไวก่้อนแลว้และได้

เป็นพยานแลว้ดว้ย” ท่านเตือนพวกเขาเกี#ยวกบัเรื#องนี3แลว้ตอนที#ท่านอยูก่บัพวกเขา เปาโลอาจ

นึกถึงประโยคที#ท่านเขียนในเวลาต่อมา “เพราะการกระทาํเหล่านี3 เอง พระเจา้จึงทรงลงพระ

อาชญาแก่บุตรแห่งการไม่เชื#อฟัง” ในเอเฟซสั 5:6

ความจริงที#สาํคญักวา่กคื็อวา่ “พระเจา้มิไดท้รงเรียกเราใหเ้ป็นคนลามก แต่ทรงเรียกเรา

ใหเ้ป็นคนบริสุทธิ? ” คาํที#แปลวา่ ลามก (อาคาธารเซีย) ในบริบทนี3หมายถึงการทาํผดิศีลธรรมทาง

เพศ การทรงเรียกอยา่งหนึ#งที#ชดัเจนของพระเจา้กคื็อ การทรงเรียกใหม้าสู่การดาํเนินชีวติที#

บริสุทธิ?

1 ธส 4:8 เหตุฉะนั,นคนที/ปัดทิ,ง มไิด้ปัดทิ,งมนุษย์ แต่ได้ปัดทิ,งพระเจ้า ผู้ทรงโปรด

ประทานพระวญิญาณบริสุทธิ:ของพระองค์ให้แก่เราทั,งหลายด้วย ท่านจึงเตือนวา่ “เหตุฉะนั3นคน

ที#ปัดทิ3ง” หลกัการขอ้นี3และพระบญัชาเกี#ยวกบัความบริสุทธิ? ทางศีลธรรมจึง “มิไดปั้ดทิ3งมนุษย ์

แต่ไดปั้ดทิ3งพระเจา้” การปฏิเสธหลกัการเหล่านี3โดยอา้งวา่มนัเป็นการเคร่งบญัญติัหรือเป็นเรื#อง

หวัโบราณ กไ็ม่ใช่การปฏิเสธมนุษยห์รือกฎต่างๆที#มนุษยคิ์ดขึ3นมา การปฏิเสธความจริงขอ้นี3ก็

เท่ากบัเป็นการปฏิเสธพระเจา้ผูท้รงบญัญติัหลกัการเหล่านี3 ขึ3นมา คนมากมายในโลกนี3 ที#ปล่อยตวั

ไปกบัการดาํเนินชีวติแบบผดิศีลธรรมกอ็า้งตวัวา่เป็นคนไม่เชื#อพระเจา้เพื#อปกปิดการที#ตน

ปฏิเสธความจริงของพระเจา้ หลกัตรรกะแบบไร้เหตุผลของพวกเขากคื็อวา่ ถา้พวกเขาอา้งวา่

ไม่มีพระเจา้ พวกเขากจ็ะไม่ตกอยูใ่ตบ้ญัญติัต่างๆของพระองคเ์กี#ยวกบัศีลธรรม สาํหรับ

คริสเตียนแลว้ ความจริงที#สาํคญัอีกประการกคื็อ พระเจา้ไดท้รงประทานพระวญิญาณบริสุทธิ?

ใหแ้ก่เราแลว้ นี#ยิ#งเป็นเหตุใหเ้ราตอ้งมีความบริสุทธิ? ในดา้นศีลธรรม พระวญิญาณบริสุทธิ? ผูท้รง

สถิตอยูภ่ายในตวัเราปรารถนาชีวติที#บริสุทธิ?

1 ธส 4:9-10 ส่วนเรื/องการรักพี/น้องทั,งหลายนั,น ไม่จําเป็นที/จะให้ข้าพเจ้าเขยีน

ถงึท่าน เพราะว่าตวัท่านเองกรั็บคาํสอนจากพระเจ้าแล้วว่าให้รักซึ/งกนัและกนั 10 ความจริงท่าน



ได้ประพฤติต่อบรรดาพี/น้องทั/วแคว้นมาซิโดเนียเช่นนั,นอยู่ แต่พี/น้องทั,งหลาย เราขอวงิวอน

ท่านให้มคีวามรักทวขีึ,นอกี

กลบัไปพดูถึงคาํสั#งของท่านที#วา่ “จงบริบูรณ์ในความรัก” ใน 3:12 คราวนี3 เปาโลบ่งบอก

วา่ท่านไม่จาํเป็นตอ้งเขียนเรื#องนี3 ถึงพวกเขาอีก พวกเขา “รับคาํสอนจากพระเจา้แลว้วา่ใหรั้กซึ#ง

กนัและกนั” พวกเขาสมควรไดรั้บคาํชมเพราะวา่พวกเขา “ไดป้ระพฤติต่อบรรดาพี#นอ้งทั#วแควน้

มาซิโดเนียเช่นนั3นอยู”่ (แควน้มาซิโดเนียเป็นที#ตั3งของเมืองเธสะโลนิกา) ในแควน้นี3ยงัมีคริสต

จกัรที#เมืองฟีลิปปี, เมืองเบเรอา และอาจมีที#อื#นอีกดว้ย คริสตจกัรที#เมืองเธสะโลนิกาไดส้าํแดง

ความรักต่อคริสตจกัรเหล่านี3  อยา่งไรกต็ามท่านกาํชบัใหพ้วกเขาทวคีวามรักเช่นนั3นใหม้ากยิ#งขึ3น

ไปอีก

1 ธส 4:11-12 คราวนี3 เปาโลพดูถึงความกงัวลที#เป็นเรื#องละเอียดอ่อน จนถึงตอน

นี3 ท่านไดย้กยอ่งและใหก้าํลงัใจพวกเขาไปเยอะแลว้ ดูเหมือนวา่สิ#งที#ท่านจะกล่าวเป็นปัญหา

หนึ#งอยูแ่ลว้ ในที#นี3 เปาโลพดูถึงเรื#องธรรมดาในชีวติประจาํวนั ท่านจึงกาํชบัพวกเขาวา่ และจงตั,ง

เป้าว่าจะอยู่อย่างสงบ และทาํกจิธุระส่วนของตน และทาํการงานด้วยมอืของตนเอง เหมอืนอย่าง

ที/เรากาํชับท่านแล้ว ความหมายกคื็อ ใหพ้วกเขาพยายามที#จะใชชี้วติแบบสงบๆ ไม่ยุง่เรื#องคนอื#น

และทาํงานหาเลี3ยงตวัเอง นี#สื#อวา่ไม่วา่จะดว้ยเหตุผลใดกต็าม มีบางคนในคริสตจกัรไม่ไดท้าํ

หรือไม่เห็นดว้ยกบัการทาํเช่นนั3น (ในจดหมายฝากฉบบัที#สองที#ท่านเขียนถึงพวกเขา ดูเหมือน

เปาโลจะพดูถึงปัญหาเดิมแรงกวา่เก่า ดู 2 เธสะโลนิกา 3:10-12) ท่านไดส้อนพวกเขาเกี#ยวกบั

เรื#องนี3แลว้ตอนที#ท่านอยูก่บัพวกเขาที#นั#น (อยา่งไรกต็าม ทิโมธีไดก้ลบัมารายงานปัญหาเกี#ยวกบั

เรื#องนี3 ใหท่้านทราบพร้อมกบัเรื#องที#ท่านไดก้ล่าวไปแลว้ในตอนตน้ของบทนี3ดว้ย)

นอกจากนี3ยงัมีสองเหตุผลที#ควรทาํเช่นนั3น (1) เหตุผลแรกกคื็อ 12 เพื/อท่านจะได้

ประพฤตติามอย่างที/สมควรต่อหน้าคนเหล่านั,นที/อยู่ภายนอก คาํที#แปลวา่ อย่างที/สมควร (เอะ

อูสเคมอโนส) มีความหมายวา่ ‘อยา่งมีเกียรติ’ หรือ ‘อยา่งดีงาม’ คาํพยานของพวกเขากาํลงัตก

เป็นเดิมพนัอยู ่แมแ้ต่คนไม่รอดกม็องความขี3 เกียจและการเกาะคนอื#นกินในแง่ลบ (2) พวกเขา



ควรดาํเนินชีวติอยา่งสมควรเพื/อท่านจะไม่ขาดสิ/งใดเลย ความหมายตรงตวักคื็อวา่ พวกเขาจะได้

ไม่ตอ้งพึ#งพาคนอื#น กล่าวโดยสรุปกคื็อวา่ พระเจา้ไดท้รงกาํหนดใหป้ระชากรของพระองค์

ทาํงานเพื#อหาเลี3ยงตวัเองและครอบครัวของตน

1 ธส 4:13 คราวนี3 เปาโลพดูถึงเรื#องที#จนถึงตอนนี3 ท่านยงัไม่เคยกล่าวโดยละเอียดเลย

กบัพี#นอ้งชาวเมืองเธสะโลนิกา นั#นคือสภาพของผูเ้ชื#อที#จากไปแลว้, การเป็นขึ3นจากตายของพวก

เขา, การรับขึ3นและสวรรค ์เห็นไดช้ดัวา่มีความสับสนอยูบ่า้งและอาจมีพี#นอ้งบางคนในคริสต

จกัรที#เพิ#งเสียชีวติไป

เปาโลจึงเขียนวา่ แต่พี/น้องทั,งหลาย ข้าพเจ้าไม่อยากให้ท่านไม่ทราบถึงเรื/องคนเหล่านั,น

ที/ล่วงหลบัไปแล้ว คาํที#แปลวา่ ล่วงหลบั (คอยมาโอ) มีความหมายตรงตวัวา่ นอนหลบั อยา่งไร

กต็ามเห็นไดช้ดัวา่เปาโลใชค้าํนี3 เพื#อหมายถึงการเสียชีวติ เห็นไดค่้อนขา้งชดัเจนวา่มีบางคนในค

ริสตจกัรซึ#งเป็นที#รักของทุกคนเพิ#งเสียชีวติไป เปาโลพดูถึงเรื#องนี3อยา่งระมดัระวงัโดยขอไม่ให้

พวกเขาโฉดเขลา (คือ ขาดความเขา้ใจในเรื#องดงักล่าว) ประเดน็ของท่านกคื็อ เพื/อท่านจะไม่เป็น

ทุกข์โศกเศร้าอย่างคนอื/นๆที/ไม่มคีวามหวงั นี#เป็นความแตกต่างที#ชดัเจนของคริสเตียน เมื#อคนที#

เรารักตายและไปสวรรค ์เรากมี็ความโศกเศร้าจริงๆ อยา่งไรกต็าม เพราะความหวงัอนัเปี# ยมสุข

ในเรื#องชีวตินิรันดร์ เราจึงไม่จาํเป็นตอ้งโศกเศร้าเหมือนคนอื#นที#ไม่มีความหวงั เรามีความโศก

เศร้าจริงๆ แต่สาํหรับคริสเตียนแลว้ มนัไม่ใช่ความโศกเศร้าในระดบัเดียวกบัที#โลกมี สาํหรับ

ชาวโลกแลว้ อยา่งดีที#สุดความตายกคื็อจุดจบ อยา่งเลวร้ายที#สุด ความตายกคื็อประตูสู่นรก

1 ธส 4:14 ท่านใชป้ระโยคเงื#อนไขแบบแรก (สมมติฐานที#เขา้ใจกนัวา่เป็นความจริง)

เพราะถ้าเราเชื/อว่าพระเยซูทรงสิ,นพระชนม์ และทรงคนืพระชนม์แล้ว (เรารู้, เขา้ใจ และเชื#อเช่น

นั3น) ดงันั3นเมื#ออิงจากความจริงอนัแสนมหศัจรรยด์งักล่าว เช่นเดียวกนับรรดาคนที/ล่วงหลบัไป

ในพระเยซูนั,น พระเจ้าจะทรงนําคนเหล่านั,นมากบัพระองค์ด้วย

มีสองเรื#องสาํคญัที#เราควรออกความเห็น (1) ท่านพดูถึงคนเหล่านั3นที# “ล่วงหลบัในพระ

เยซู” อีกแลว้ เปาโลไม่ไดก้าํลงัสอนเรื#อง ‘การหลบัใหลของจิตวญิญาณ’ สาํหรับคริสเตียนที#ตาย



ไปแลว้ เห็นไดช้ดัวา่มนัเป็นคาํที#ใชเ้รียกแทนการเสียชีวิต นี#เป็นความแตกต่างระหวา่งสันติสุข

และความเปี# ยมสุขของการหยดุพกัเมื#อเปรียบเทียบกบัความทุกขท์รมานในนรก ดูววิรณ์ 14:13 

พระคมัภีร์ใหม่สอนชดัเจนวา่ ผูเ้ชื#อที#บงัเกิดใหม่แลว้เมื#อเสียชีวติกจ็ากร่างกายนี3ไปและไปอยูก่บั

องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้, 2 โครินธ์ 5:8 นอกจากนี3  วิวรณ์ 4, 5, 6, 7 และบทต่อๆไปกพ็ดูถึงวสุิทธิชนที#

จากไปแลว้ที#ยงัมีชีวติ, มีสติสัมปชญัญะ และอยูก่บัองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ในสวรรคก่์อนการเสดจ็

กลบัมาของพระองค ์(2) เปาโลยงัพดูดว้ยวา่พระเจา้ทรงนาํวสุิทธิชนเหล่านี3มากบัพระองคต์อนที#

พระองคเ์สดจ็มา เห็นไดช้ดัวา่ผูที้#จะเสดจ็กลบัมาคือพระเยซู ในที#นี3พระองคท์รงถูกเรียกวา่

พระเจา้อนัแสดงใหเ้ห็นถึงความเป็นพระเจา้ของพระองค ์นอกจากนี3 เมื#อพระองคเ์สดจ็กลบัมา 

คนเหล่านั3นที#ตายแลว้ในพระคริสตก์จ็ะมากบัพระองคด์ว้ย

1 ธส 4:15 เปาโลเจาะลึกเรื#องนี3 ต่อไป ในข้อนี,เราขอบอกให้ท่านทราบตามพระ

วจนะขององค์พระผู้เป็นเจ้าว่า เราผู้ยงัเป็นอยู่และเหลอือยู่จนถึงองค์พระผู้เป็นเจ้าเสด็จมา จะ

ล่วงหน้าไปก่อนคนเหล่านั,นที/ล่วงหลบัไปแล้วกห็ามไิด้ มีคาํสองคาํที#เราควรออกความเห็น (1) 

คาํที#แปลวา่ เสด็จมา (พารออูเซีย) เป็นคาํที#มกัใชเ้พื#อหมายถึงการเสดจ็กลบัมาขององคพ์ระผูเ้ป็น

เจา้ (2) คาํที#แปลวา่ ล่วงหน้าไปก่อน (พธาโน) มีความหมายวา่ ‘มาก่อน’ หรือ ‘อยูก่่อน’ นอกจาก

นี3คาํพดูนี3ยงัถูกสนบัสนุนดว้ยสิทธิอาํนาจแห่ง “พระวจนะขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้” เราที#จะยงัมี

ชีวติอยูต่อนที#พระคริสตเ์สดจ็มาจะไม่ไปก่อนคนเหล่านั3นที#ตายไปแลว้ในการเป็นขึ3นจากตาย 

ต่อไปนี3 คือเหตุผลวา่ทาํไม

1 ธส 4:16 ด้วยว่าองค์พระผู้เป็นเจ้าเองจะเสด็จมาจากสวรรค์ ด้วยเสียงกู่ก้อง ด้วย

สําเนียงของเทพบดี และด้วยเสียงแตรของพระเจ้า และคนทั,งปวงที/ตายแล้วในพระคริสต์จะเป็น

ขึ,นมาก่อน การเสดจ็กลบัมาของพระคริสตใ์นเหตุการณ์รับขึ3นจึงถูกบรรยายอยา่งละเอียดใน

แบบที#ไม่พบในที#อื#นของพระคมัภีร์ เมื#อถึงวนันั3นพระองคจ์ะเสดจ็มาจากสวรรคพ์ร้อมกบัเสียงกู่

ก้อง คาํที#แปลเช่นนั3น (เคะเละอูสมา) มีความหมายวา่คาํสั#ง (หรือคาํบญัชา) เหมือนที#ผูบ้งัคบั

บญัชาสั#งการกองทพัของเขา แมไ้ม่มีระบุไวใ้นที#นี3  คาํสั#งดงักล่าวอาจจะเป็น “จงขึ3นมาบนนี3 เถิด”

(ววิรณ์ 4:1) คาํสั#งนี3 จะมาพร้อมกบั “สาํเนียงของเทพบดี และดว้ยเสียงแตรของพระเจา้” ภาพดงั



กล่าวจะเป็นเช่นนี3 : ผูบ้ญัชาการใหญ่ตะโกนออกคาํสั#งใหขึ้3นมาบนนี3  คาํสั#งนี3 ถูกทวนซํ3 าทุก

ถอ้ยคาํโดยผูช่้วยของเขา คือ เทพบดี จากนั3นคนเป่าแตรกส่็งสัญญาณต่อใหแ้ก่พลทหารใน

สนามรบ (คือ คริสตจกัรบนโลกนี3 ) ธรรมเนียมปฏิบติัดงักล่าวเป็นสิ#งที#ทหารปฏิบติักนัมานาน

เป็นปกติ นี#ยงัเป็นธรรมเนียมปฏิบติัปกติบนหอ้งบญัชาการของเรือทั3งที#ใชใ้นการทหารและเรือ

ของพลเรือนดว้ย

ขณะนั3น “คนทั3งปวงที#ตายแลว้ในพระคริสตจ์ะเป็นขึ3นมาก่อน” ประเดน็สาํคญัของ

ขอ้ความตอนนี3 มีเนื3อหาเกี#ยวกบัสิ#งที#จะเกิดขึ3นกบัผูที้#ตายแลว้ในพระคริสต ์ตรงนี3 เปาโลกล่าว

ชดัเจนวา่เมื#อองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะเสดจ็กลบัมา คนที#ตายแลว้ในพระคริสตจ์ะถูกชุบใหเ้ป็นขึ3น

ก่อน จิตและวญิญาณของพวกเขาในสวรรคซึ์#งอยูก่บัองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้แลว้จะมาพร้อมกบัพระ

เยซูเมื#อพระองคเ์สดจ็มา ขณะเดียวกนัร่างกายของพวกเขากอ็ยูใ่นหลุมศพมานานแลว้ ตอนนั3น

เอง (เมื#อมีเสียงแตรที#ส่งสัญญาณถึงการเป็นขึ3นจากตาย) ศพของคนเหล่านั3นที#ตายแลว้ในพระ

คริสตจ์ะถูกชุบใหเ้ป็นขึ3นจากหลุมศพในพริบตาเดียวอยา่งน่าอศัจรรย ์จิตและวญิญาณของพวก

เขากจ็ะถูกรวมเขา้กบัร่างกายของพวกเขาที#ตอนนี3ไดรั้บสง่าราศีแลว้เพื#อที#จะอยูก่บัองคพ์ระผู ้

เป็นเจา้ตลอดไปเป็นนิตย ์เราเรียกเหตุการณ์นี3วา่ การเป็นขึ3นจากตายครั3 งแรก ดู ววิรณ์ 20:5-6 

และ 1 โครินธ์ 15:51-53

1 ธส 4:17 แมจุ้ดสนใจจนถึงตอนนี3 คือคนที#ตายแลว้ในพระคริสต ์แต่ตอนนี3 เปาโล

เปลี#ยนไปเนน้เรื#องเราทั,งหลายซึ/งยงัเป็นอยู่และเหลอือยู่ (คือ คริสตจกัรที#อยูใ่นโลก) ในวนันั3น

และขณะนั3นเองเราจะถูกรับขึ,นไปในเมฆพร้อมกบัคนเหล่านั,น เพื/อจะได้พบองค์พระผู้เป็นเจ้า

ในฟ้าอากาศ คาํที#แปลวา่ ถูกรับขึ,น (ฮารปัดโซ) มีความหมายวา่ ‘ถูกฉวยไว’้ หรือ ‘ถูกฉกไป’ แม้

คาํวา่ rapture ไม่มีปรากฏในพระคมัภีร์ในความหมายดงักล่าว แต่แนวคิดของเหตุการณ์ดงักล่าว

กอิ็งตามคาํๆนี3และความหมายของคาํๆนี3  สถานที#ๆเราจะถูกรับขึ3นเพื#อไปเจอกบัองคพ์ระผูเ้ป็น

เจา้คือ “ในเมฆ” นั#นคือในทอ้งฟ้าชั3นบรรยากาศ ตั3งแต่นั3นไปเรากจ็ะอยู่กบัองค์พระผู้เป็นเจ้าเป็น

นิตย์ ดงันั3นสาํหรับทุกคนที#อยูใ่นพระคริสต ์ทั3งคนที#ตายไปแลว้และคนที#ยงัมีชีวติอยูแ่ละยงั



เหลืออยู ่วนันั3นจะมาเมื#อเราจะอยูก่บัองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตลอดไปเป็นนิตย ์นี#สื#อชดัเจนถึงความ

ถาวรนิรันดร์ของสวรรค์

1 ธส 4:18 อคัรสาวกท่านนี3 จึงหนุนใจผูอ่้านของท่านวา่ เหตุฉะนั,นจงปลอบใจกนั

และกนัด้วยถ้อยคาํเหล่านี,เถดิ คนที#พวกเขารักอยา่งเห็นไดช้ดัไดเ้สียชีวติแลว้ ท่านจึงเขียนถึง

พวกเขาไม่เพียงเพื#อใหค้วามกระจ่างแจง้แก่พวกเขาในเรื#องการเป็นขึ3นจากตายเท่านั3น แต่เพื#อให้

กาํลงัใจพวกเขาในเรื#องดงักล่าวดว้ย

*****

ภาพรวมของ 1 เธสะโลนิกา 5: ครึ�งแรกของบทที� 5 พุ่งเป้าที�เรื�องอวสานกาลต่อไป มี

ความเห็นเพิ�มเติมเกี�ยวกับการรับขึ#นในบทนี#พร้อมกบัคาํเตือนสติให้เตรียมพร้อมสาํหรับ

เหตุการณ์นี# พระธรรมเล่มนี#ปิดท้ายด้วยคาํกาํชับที�เป็นแนวทางปฏิบติัสาํหรับการดาํเนินชีวิต

คริสเตียนในแต่ละวนั

1 ธส 5:1-2 แต่พี/น้องทั,งหลาย เรื/องวนัและเวลาที/ทรงกาํหนดไว้นั,น ไม่จําเป็นจะต้อง

เขยีนบอกให้ท่านรู้ 2 เพราะท่านเองกรู้็ดีแล้วว่า วนัขององค์พระผู้เป็นเจ้าจะมาเหมอืนอย่างขโมย

ที/มาในเวลากลางคนื

เปาโลกล่าวต่อไปเกี#ยวกบัเรื#องอวสานกาล (คือ เหตุการณ์ต่างๆในยคุสุดทา้ย) ใน

ขอบเขตที#กวา้งกวา่เดิม ก่อนหนา้นี3 ท่านไดส้อนพวกเขาเกี#ยวกบัเรื#องนี3แบบกวา้งๆตอนที#ท่านอยู่

กบัพวกเขาเพราะท่านหมายเหตุไวว้า่ท่านไม่จาํเป็นตอ้งเขียนถึงพวกเขาในเรื#องนี3 อีก อยา่งไร

กต็ามเห็นไดช้ดัวา่เกิดความสับสนบางอยา่งขึ3นท่ามกลางพวกเขา ดว้ยเหตุนี3 ท่านจึงขยายความ

เรื#องนี3 เพิ#มเติมอีกนิดหน่อย

พวกเขาทราบดีอยูแ่ลว้ (อยา่งถูกตอ้งแลว้) “วา่ วนัขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะมาเหมือน

อยา่งขโมยที#มาในเวลากลางคืน” คาํที#ใชเ้จาะจงในเรื#องเกี#ยวกบัอวสานกาลถูกใชคื้อ “วนัของ

องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้” คาํนี3 ถูกพดูถึงโดยตรงประมาณสามสิบครั3 งในพระคมัภีร์ มนัถูกเอ่ยถึงแบบ



เป็นปริศนามากกวา่วา่เป็น “ในวนันั3น” ประมาณอีกหนึ#งร้อยครั3ง (มนัยงัถูกเรียกดว้ยวา่ “วนัของ

พระคริสต”์ สิบสองครั3 งและ “วนัของพระเจา้” สองครั3 ง) มนัหมายถึงวนันั3นหรือยคุสมยันั3นที#

พระเยซูคริสตเ์จา้จะทรงมีอาํนาจควบคุมเหตุการณ์ต่างๆบนแผน่ดินโลกนี3โดยตรง นบัตั3งแต่การ

ลม้ลงในความบาปของมนุษยใ์นสวนเอเดน พระองคโ์ดยพระสติปัญญาอนัไม่รู้ขีดจาํกดัของ

พระองคไ์ดท้รงปล่อยใหม้นุษยแ์ละพญามารทาํตามใจชอบและเพิ#มพนูความชั#วของตนใหเ้ตม็

เปี# ยม อยา่งไรกต็ามวนันั3นกาํลงัจะมาเมื#อพระเจา้ในตวัตนของพระคริสตจ์ะตรัสวา่ ‘พอกนัที 

ตั3งแต่นี3ไปเราจะจดัการต่อเอง’

วนัขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้สอดคลอ้งกบัสัปดาห์ที#เจด็สิบของดาเนียล มนัรวมถึงการเสดจ็

กลบัมาของพระคริสตด์ว้ยฤทธานุภาพและการสถาปนาอาณาจกัรยคุพนัปีของพระองค,์ ฟ้า

สวรรคใ์หม่และแผน่ดินโลกใหม่ ไปจนถึงชั#วนิรันดร์กาลและอาณาจกัรอนัเป็นนิรันดร์ของ

พระองคด์ว้ย มนัเป็นทั3งช่วงเวลาแห่งพระพิโรธและการพิพากษารวมถึงเป็นพระพรของการ

เสดจ็กลบัมา, การปกครองและการครอบครองของพระองค ์สรุปเป็นภาพไดก้คื็อ พระเยซูคริสต์

จะทรงรับอาํนาจครอบครองสิ#งต่างๆโดยตรงดว้ยคทาเหลก็ตั3งแต่วนันั3นเป็นตน้ไป มนัคือวนั

ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

การปรากฏของวนันั3นจะเป็น “เหมือนอยา่งขโมยที#มาในเวลากลางคืน” นี#สื#อถึงความฉบั

พลนัเร่งด่วนและการคาดไม่ถึง มนัสื#อถึงสิ#งที#เกิดขึ3นไดทุ้กเมื#อ พระเยซูตรัสถึงเรื#องนี3 ในขณะที#

ทรงรับใชบ้นโลกนี3  โดยเฉพาะในการเทศนาของภูเขามะกอกเทศ ดู มทัธิว 25:42, 44, 50 ฯลฯ ดู 

2 เปโตร 3:10 ดว้ย

1 ธส 5:3 เปาโลบรรยายต่อไปถึงสภาพทางการเมืองซึ#งจะปรากฏโดยทั#วไปในเวลา

นั3น เมื/อเขาพูดว่า "สงบสุขและปลอดภัยแล้ว" เมื/อนั,นแหละความพนิาศกจ็ะมาถึงเขาทนัที 

เหมอืนกบัความเจ็บปวดมาถึงหญิงที/มคีรรภ์ เขาจะหนีกไ็ม่พ้น เปาโลเปลี#ยนมาเนน้เรื#องชนชาติ

อิสราเอลในวนันั3น ดาเนียล 8:25 กล่าววา่ปฏิปักษต่์อพระคริสตจ์ะมาพร้อมกบัแผนการแห่ง

สันติภาพสาํหรับชนชาติอิสราเอล เรื#องนี3 ถูกสื#อชดัเจนในดาเนียล 9:27 ในพนัธสัญญาที#ปฏิปักษ์



ต่อพระคริสตจ์ะกระทาํกบัชนชาติอิสราเอลและพวกศตัรู เห็นไดช้ดัวา่สันติสุขและความ

ปลอดภยัที#เปาโลพดูถึงอยูนี่3 จะมีขึ3นก่อนถึงวนัขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พระคมัภีร์ตลอดทั3งเล่มเนน้

ที#ชนชาติอิสราเอลเป็นส่วนใหญ่ แน่ทีเดียวที#ตลอดศตวรรษที#ยี#สิบ (และเขา้สู่ศตวรรษที#ยี#สิบ

เอด็) ไม่มีสันติภาพในดินแดนอิสราเอลเลย นอกจากนี3นบัตั3งแต่ครึ# งหลงัของศตวรรษที#ยี#สิบ

เป็นตน้มา นี#เป็นเป้าหมายอนัไม่รู้สิ3นสุดของนกัการเมืองทั#วโลกที#จะบรรลุเป้าหมายดงักล่าวให้

ไดม้าโดยตลอด คาํแนะนาํที#เปาโลไดใ้หไ้ว ้(ในวนัที#มีการสถาปนาสันติภาพดงักล่าวขึ3นมา) ก็

คือ ‘จงระวงัใหดี้!’ เพราะมนัจะตามมาดว้ยความพินาศฉบัพลนัของชนชาติอิสราเอล นอกจากนี3

เหตุการณ์นี3จะเกิดขึ3นเหมือนกบัผูห้ญิงเจบ็ทอ้งใกลค้ลอด นั#นคือ ไม่ทราบล่วงหนา้มาก่อน การ

พพิากษาของยคุแห่งความทุกขเ์วทนาใหญ่ยิ#งที#ถูกพดูถึงกจ็ะตกลงบนคนต่างชาติทั#วโลกและจะ

ตกลงบนชนชาติอิสราเอลดว้ยในช่วงครึ# งหลงัของยคุเจด็ปีดงักล่าว

1 ธส 5:4-5 อยา่งไรกต็าม สาํหรับพี#นอ้งที#เมืองเธสะโลนิกาและพวกเรา เราไม่ได้อยู่

ในความมดืแล้ว เพื/อวนันั,นจะไม่มาถงึท่านอย่างขโมยมา เราสามารถทราบไดถึ้งสัญญาณต่างๆ

แห่งยคุสมยั ในฐานะประชากรของพระเจา้ 5 ท่านทั,งหลายเป็นบุตรของความสว่าง และเป็น

บุตรของกลางวัน เราทั,งหลายไม่ได้เป็นของกลางคนื หรือของความมดื ในการมารู้จกัความสวา่ง

แห่งข่าวประเสริฐและพระวจนะของพระเจา้ เราสามารถสังเกตความเป็นไปของกาลสมยัได ้แม้

เราจะไม่รู้วา่จะเป็นวนัไหนโมงไหน แต่เราสามารถรู้ไดถึ้งการเสด็จกลบัมาที#ใกลจ้ะถึงแลว้ของ

องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ในขณะเดียวกนัชาวโลกกจ็ะตกอยูใ่นความมืดบอดฝ่ายวญิญาณ

1 ธส 5:6-7 เหตุฉะนั,นอย่าให้เราหลบัเหมอืนอย่างคนอื/น แต่ให้เราเฝ้าระวงัและไม่

เมามาย 7 เพราะว่าคนนอนหลบักย่็อมหลบัในเวลากลางคนื และคนเมากย่็อมเมาในเวลากลางคนื

ดงันั3นประชากรของพระเจา้จึงไม่ควรหลบัใหลฝ่ายวญิญาณเหมือนที#คนมากมายเหลือ

เกินเขาเป็นกนั การเสดจ็กลบัมาขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ใกลเ้ขา้มาแลว้ วนัขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

เกือบจะถึงแลว้ ดงันั3น “ใหเ้ราเฝ้าระวงัและไม่เมามาย” คาํสองคาํเป็นคาํน่าสนใจ คาํแรกคือ (1) 

เฝ้าระวงั (แปลมาจาก เกรกอเระโอ) ซึ#งมีความหมายวา่ ‘ระวงัระไว’ เหมือนกบัการตื#นตวัตลอด



เวลา อีกคาํคือ (2) ไม่เมามาย (แปลมาจากคาํวา่ เนโฟ) ซึ#งมีความหมายวา่ ‘สาํรวมในการกินการ

ดื#ม’ และ ‘มีใจรอบคอบ’

ในการพดูถึงชาวโลก เปาโลเขียนวา่คนเหล่านั3นที#หลบัใหลฝ่ายวญิญาณกท็าํเช่นนั3นใน

ความมืดของเวลากลางคืนซึ#งเป็นสภาพที#ชาวโลกอยูต่อนนี3  นอกจากนี3  เช่นเดียวกบัที#ชาวโลกมกั

เมามายในความมืดแห่งเวลากลางคืน พวกเขากเ็ป็นเช่นนั3นดว้ยในฝ่ายวญิญาณ พวกเขาไม่ตื#นตวั

และไม่รู้ถึงสิ#งที#จะเกิดขึ3นกบัพวกเขาในไม่ชา้ เราที#รอดแลว้กมี็อภิสิทธิ? ในการเขา้ใจถึงสิ#งที#เกือบ

จะมาถึงแลว้

1 ธส 5:8 แต่เมื/อเราเป็นของกลางวนัแล้ว กอ็ย่าให้เราเมามาย จงสวมความเชื/อกบั

ความรักเป็นเกราะป้องกนัอก และสวมความหวงัที/จะได้ความรอดเป็นหมวกเหลก็ เมื#อเห็นถึงสิ#ง

เหล่านี3แลว้ เปาโลจึงเตือนสติเราที#เขา้ใจความจริงแห่งความสวา่งของพระเจา้วา่ “อยา่ใหเ้รา

เมามาย” นี#ไม่ไดห้มายถึงการไม่เมามายเพราะสุรา แมค้วามหมายนี#กช็ดัเจนอยูแ่ลว้ดว้ย คาํที#แปล

วา่ ไม่เมามาย (เนโฟ) สื#อความหมายวา่ ‘ประมาณตน’, ‘ใจเยน็’, ‘รอบคอบ’ หรือ ‘จดจ่อทั3งใน

ดา้นจิตใจและจิตวญิญาณ’

นี#ยงัเป็นการแสดงใหเ้ห็นล่วงหนา้ถึงสิ#งที#เปาโลจะเขียนถึงคริสตจกัรที#เมืองเอเฟซสั

หลายปีต่อจากนั3นเมื#อท่านพดูถึงยทุธภณัฑข์องพระเจา้สาํหรับประชากรของพระองค ์นอกจาก

การไม่เมามายแลว้ เปาโลยงัหนุนใจใหพ้วกเขาสวม “ความเชื#อกบัความรักเป็นเกราะป้องกนัอก 

และสวมความหวงัที#จะไดค้วามรอดเป็นหมวกเหลก็” แมร้ายละเอียดแบบเจาะจงของภาพเปรียบ

ตรงนี3จะแตกต่างไปจาก เอเฟซสั 6:14-17 แต่ความหมายโดยรวมๆกย็งัเหมือนกนัอยู ่พระเจา้ได้

ทรงประทานยทุธภณัฑฝ่์ายวญิญาณใหแ้ก่ประชากรของพระองคแ์ลว้ มนัเป็นหนา้ที#ของเราที#จะ

สวมยทุธภณัฑทั์#งหมดนี# ตรงนี3 ท่านพดูถึงการปกป้องที#เราไดจ้ากความเชื#อและความรัก ทั3งสอง

อยา่งนี3 จะปกป้องเราจากปัญหานานปัการ ท่านยงัเอ่ยถึง “ความหวงัแห่งความรอด” วา่เป็น

หมวกเหลก็ดว้ย ความหมายน่าจะสื#อถึงการระลึกถึงและความมั#นใจเกี#ยวกบัความรอดวา่เป็น

เครื#องป้องกนัฝ่ายวญิญาณอนัแขง็แกร่ง บ่อยครั3 งขนาดไหนที#คริสเตียนทั3งหลายหลงลืมหรือไม่



เห็นค่าความรอดของตน มีคริสเตียนมากมายขนาดไหนที#ลืมความรู้สึกตอนที#ตนรอดไปแลว้ 

พวกเขาไม่ชื#นชมยนิดีและตื#นเตน้กบัมนัอีกต่อไปแลว้ พวกเขาหลงกลบัไปหาโลกและถึงกบั

สงสัยในความรอดของตนดว้ยซํ3 า เปาโลจึงหนุนใจเราใหส้วมยทุธภณัฑข์องพระเจา้นี3 ซึ# งรวมถึง

ความเชื#อและความรักดว้ย โดยใหเ้ราระลึกถึงความหวงัแห่งความรอดของเราเสมอเหมือนกบั

เป็นหมวกเหลก็ป้องกนัศีรษะเรา

1 ธส 5:9-11 เพราะว่าพระเจ้ามไิด้ทรงกาํหนดเราไว้สําหรับพระอาชญา แต่

สําหรับให้ได้รับความรอดโดยพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา 10 ผู้ทรงสิ,นพระชนม์

เพื/อเรา เพื/อว่าถึงเราจะตื/นอยู่หรือจะหลบั เราจะได้มชีีวติกบัพระองค์ 11 เหตุฉะนั,นจงหนุนใจ

กนั และต่างคนต่างจงก่อกนัขึ,น ตามอย่างที/ท่านกาํลงัทาํอยู่นั,น

อคัรสาวกเปาโลจึงปิดทา้ยเนื3อหาตอนนี3 เกี#ยวกบัอวสานกาล ท่านกล่าวถึงความจริงอนั

เปี# ยมสุข “เพราะวา่พระเจา้มิไดท้รงกาํหนดเราไวส้าํหรับพระอาชญา” พระอาชญา (พระพิโรธ) 

ที#ถูกพดูถึงในบริบทนี#หมายถึง ยคุแห่งความทุกขเ์วทนาใหญ่ยิ#งและความยากลาํบากที#มาพร้อม

กบัมนั นอกจากนี3ววิรณ์ 6:17 กก็ล่าวชดัเจนวา่ยคุแห่งความทุกขเ์วทนาเรียกอีกอยา่งหนึ#งวา่เป็น 

“วนัแห่งพระพิโรธ” นี#กสื็#ออีกครั3 งถึงการรับขึ3นก่อนยคุเจด็ปี พระเจา้ไม่ไดท้รงกาํหนดเราไว้

สาํหรับพระพิโรธดงักล่าว

บางคนที#ถือมุมมองอื#นที#ไม่ใช่การรับขึ3นก่อนยคุเจด็ปีกรี็บชี3ไปที#ทา้ยขอ้นี3 ที#บอกวา่

พระเจา้ทรงกาํหนดใหเ้รา “ไดรั้บความรอดโดยพระเยซูคริสตอ์งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเรา” พวกเขา

อา้งวา่พระพิโรธที#ถูกพดูถึงในตอนตน้ของขอ้นี3หมายถึงนรก ดงันั3นขอ้นี3 จึงไม่เกี#ยวขอ้งกบัยคุ

เจด็ปีเลย อยา่งไรกต็าม (1) บริบทตั3งแต่ 4:13 ไปจนถึง 5:11 กไ็ม่สนบัสนุนทรรศนะดงักล่าว 

เนื3อหาตอนนี3ทั3งหมดพดูถึงเหตุการณ์ต่างๆในยคุสุดทา้ยบนโลกนี3และไม่ไดพ้ดูถึงความรอดของ

เราเลย (2) คาํที#แปลวา่ ความรอด (โซเทเรีย) สามารถแปลไดด้ว้ยวา่ ‘การช่วยใหพ้น้’ ซึ#งเป็น

ความหมายตามพระคมัภีร์เดิมของคาํๆนี3 ที#พบบ่อย หากเป็นเช่นนั3นจริง ความหมายกคื็อ พระเจา้



มิไดท้รงกาํหนดเราใหต้อ้งเจอกบัพระพิโรธของยคุเจด็ปี แต่ใหเ้จอกบัการช่วยใหพ้น้จากความ

ทุกขเ์วทนาดงักล่าวโดยพระเยซูคริสตอ์งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเรา

ท่านกล่าวต่อไปวา่ พระองค ์“ทรงสิ3นพระชนมเ์พื#อเรา เพื#อวา่ถึงเราจะตื#นอยูห่รือจะหลบั 

เราจะไดมี้ชีวติกบัพระองค”์ คาํพดูนี3ยอ้นไปพดูถึงเนื3อหาตอนทา้ยของบทที# 4 ไม่วา่เราจะตื#น (ยงั

มีชีวติอยูใ่นกายนี3 ) หรือหลบั (ตายในพระคริสต)์ เรากค็วร “มีชีวติกบัพระองค”์ เรากาํลงัมีชีวติ

อยูก่บัพระองคใ์นกายนี3หรือไม่เรากมี็ชีวติอยูก่บัพระองคใ์นสวรรค ์ไม่วา่จะในกรณีใด เรากเ็ป็น

ของพระองคแ์ละมีชีวติอยูใ่นพระองค์

เมื#อเห็นถึงสิ#งเหล่านี3ทั3งหมด ท่านจึงหนุนใจวา่ “เหตุฉะนั3นจงหนุนใจกนั และต่างคนต่าง

จงก่อกนัขึ3น ตามอยา่งที#ท่านกาํลงัทาํอยูน่ั3น” คาํที#แปลวา่ หนุนใจ (พาราคาเละโอ) มีความหมาย

ในปัจจุบนัวา่ ‘ใหก้าํลงัใจ’ ความจริงที#สาํคญัยิ#งกวา่จาก 4:13 จนถึงบดันี3 คือ กาํลงัใจที#เกิดจากสิ#ง

ที#รอคอยประชากรของพระเจา้อยู ่ไดแ้ก่ (1) การเป็นขึ3นจากตายครั3 งแรกสาํหรับผูที้#ตายแลว้ใน

พระคริสต ์(2) การรับขึ3นสาํหรับคนที#ยงัมีชีวติอยูแ่ละยงัเหลืออยู ่และ (3) การช่วยใหพ้น้จากยคุ

เจด็ปีในการรับขึ3นก่อนยคุแห่งความทุกขเ์วทนาใหญ่ยิ#ง เราคงไม่มีกาํลงัใจหากไม่มีการรับขึ3น

ก่อนยคุเจด็ปี และมนัจะไม่เขา้กบับริบทและคาํกาํชบัในเรื#องการใหก้าํลงัใจในพระคมัภีร์ตอนนี3

ดว้ย เห็นไดช้ดัวา่คาํพดูในขอ้นี3 สื#อถึงทรรศนะดงักล่าว

1 ธส 5:12-13 พี/น้องทั,งหลาย เราขอวงิวอนท่านให้รู้จักคนที/ทาํงานอยู่ในพวก

ท่าน และปกครองท่านในองค์พระผู้เป็นเจ้า และตกัเตือนท่าน 13 จงเคารพเขาให้มากในความรัก

เพราะงานที/เขาได้กระทาํ และจงอยู่อย่างสงบสุขด้วยกนั

ขณะที#อคัรสาวกท่านนี3กาํลงัจะถึงตอนสุดทา้ยของจดหมายฝากฉบบันี3แลว้ ท่านกน็าํ

เสนอคาํกาํชบัที#สาํคญั ท่านกาํชบัพวกเขาให ้“รู้จกัคนที#ทาํงานอยูใ่นพวกท่าน และปกครองท่าน

ในองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ และตกัเตือนท่าน” เราตอ้งไม่ลืมวา่เปาโลกาํลงัเขียนถึงคริสตจกัรทอ้งถิ#น

แห่งหนึ#งอยู ่เห็นไดช้ดัวา่คนเหล่านั3นที#ทาํงานฝ่ายวญิญาณเพื#อพวกเขา ที#ปกครองพวกเขาและ

ตกัเตือนพวกเขาคือ เหล่าผูน้าํของคริสตจกัร ท่านกาํลงัพดูถึงศิษยาภิบาลหลายท่านของคริสต



จกัรแห่งนั3น เมื#อเราตีความเช่นนี3  ท่านจึงหนุนใจพวกเขาวา่ “จงเคารพเขาใหม้ากในความรัก

เพราะงานที#เขาไดก้ระทาํ” ประชากรของพระเจา้จึงถูกกาํชบัใหรู้้จกัผูน้าํฝ่ายวญิญาณของพวกเขา

ใหน้บัถือคนเหล่านั3นใหม้าก และใหท้าํเช่นนั3นดว้ยความรักที#มีต่อพนัธกิจที#คนเหล่านั3นได้

กระทาํ ความหมายตรงนี3สอดคลอ้งกบั ฮีบรู 13:7, 17

1 ธส 5:14-15 แต่พี/น้องทั,งหลาย เราขอเตือนสตพิวกท่านให้ตกัเตือนคนที/เกะกะ

หนุนนํ,าใจผู้ที/ท้อใจ ชูกาํลงัคนที/อ่อนกาํลงั และมใีจอดเอาเบาสู้ต่อคนทั,งปวง 15 ระวงัให้ดีอย่าให้

คนใดทาํชั/วตอบแทนการชั/วต่อคนอื/น แต่จงหาทางทาํดีเสมอต่อพวกท่านเอง และต่อคนทั,งปวง

ด้วย

เปาโลจึงปิดทา้ยจดหมายฝากของท่านดว้ยคาํสั#งหลายประการสาํหรับคริสตจกัรทั3งใน

ตอนนั3นและตอนนี3  (1) “ตกัเตือนคนที#เกะกะ” เราไม่ทราบชดัเจนวา่ใครเป็นคนที#เกะกะ อยา่งไร

กต็ามคาํที#แปลเช่นนั3น (อาตัคตอส) หมายถึงคนที#ไม่มีระเบียบ ในสังคมของชาวกรีก คาํนี3หมาย

ถึงคนที#ไม่โผล่ไปที#ทาํงาน (2) “หนุนนํ3าใจผูที้#ทอ้ใจ” แมค้วามหมายตรงนี3สามารถหมายถึงคนที#

ทอ้ใจได ้แต่มนัน่าจะหมายถึงคนที#มีขีดความสามารถในการรับรู้ทางสมองจาํกดัมากกวา่ เราจึง

ถูกกาํชบัใหห้นุนใจคนเหล่านี3และไม่เพิกเฉยพวกเขา (3) “ชูกาํลงัคนที#อ่อนกาํลงั” คาํที#แปลวา่ 

อ่อนกาํลงั (อาสเธะเนส) หมายถึงคนเหล่านั3นที#อ่อนแอเพราะความเจบ็ป่วยหรือโรคภยั เราถูก

กาํชบัใหช่้วยเหลือพวกเขา

(4) “มีใจอดเอาเบาสู้ต่อคนทั3งปวง” เราถูกกาํชบัใหมี้ใจอดทนนานต่อทุกคน (5) นอกจาก

นี3  เราถูกกาํชบัมิให ้“ทาํชั#วตอบแทนการชั#วต่อคนอื#น” การลา้งแคน้ไม่ใช่หนา้ที#ของเรา นี#เป็น

สาระสาํคญัของคาํสอนขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเราในเรื#องของการหนัแกม้อีกขา้งให ้(6) 

แทนที#จะทาํเช่นนั3น เรากลบัถูกกาํชบัให ้“หาทางทาํดีเสมอต่อพวกท่านเอง และต่อคนทั3งปวง

ดว้ย” คาํที#แปลวา่ หาทาง (ดิโอโค) มีความหมายวา่ ‘ไล่ตาม’ ดงันั3น เราจึงไม่เพียงตอ้งทาํดี

เท่านั3น แต่ใหไ้ล่ตามการทาํดีดว้ยทั3งในคริสตจกัรและในหมู่ชาวโลก



1 ธส 5:16-22 รายการคาํสั#งต่างๆยงัมีต่อไป คาํสั#งส่วนใหญ่เป็นสิ#งที#คริสเตียน

ควรปฏิบติัทั3งในตอนนั3นและในตอนนี3  (7) 16 จงชื/นบานอยู่เสมอ หรือถา้จะใหต้รงตวักคื็อ 

ตลอดเวลา (8) 17 จงอธิษฐานอย่างสมํ/าเสมอ คาํที#แปลวา่ อย่างสมํ/าเสมอ (อาดิอาเละอิพโตออส)

มีความหมายดว้ยวา่ อยา่งไม่หยดุหยอ่น (9) 18 จงขอบพระคุณในทุกกรณ ีเราถูกกาํชบัให้

ขอบพระคุณไม่วา่สถานการณ์จะเป็นเช่นไรกต็าม เพราะนี/แหละเป็นนํ,าพระทยัของพระเจ้าใน

พระเยซูคริสต์เพื/อท่านทั,งหลาย พระเจา้ทรงมีพระประสงคใ์หเ้ราขอบพระคุณ! (10) 19 อย่าดับ

พระวญิญาณ บางคนเชื#อวา่นี#หมายถึงพระราชกิจของพระวญิญาณบริสุทธิ? ภายในตวัเรา บางคน

กชี็3 ใหเ้ห็นวา่ในตน้ฉบบัเดิมไม่มีการทาํใหค้าํวา่ spirit (วญิญาณ) เป็นตวัอกัษรใหญ่ Spirit (พระ

วญิญาณ) พวกเขาจึงยดึถือทรรศนะวา่การไม่ดบัวญิญาณคือ การร้อนรนเพื#อองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

(11) 20 อย่าประมาทคาํพยากรณ์ ของประทานแห่งการพยากรณ์ยงัมีใชอ้ยูใ่นตอนนั3นใน

ฐานะเป็นของประทานอยา่งหนึ#งของพระวญิญาณที#ทรงประทานใหแ้ก่คริสตจกัรยคุตน้ ของ

ประทานดงักล่าวจะสิ3นสุดลงเมื#อพระคมัภีร์ครบสมบูรณ์ดงัที#มีบอกไวใ้น 1 โครินธ์ 13:8-10 ใน

ช่วงเวลาขณะนั3น คริสตจกัรยคุตน้ถูกกาํชบัมิใหดู้หมิ#นคาํพยากรณ์ดงักล่าว (12) 21 จงพสูิจน์ทุก

สิ/ง พวกเขาและพวกเราดว้ยถูกกาํชบัใหพ้สูิจนว์ญิญาณต่างๆวา่มาจากพระเจา้หรือไม่และตดัสิน

ใจวา่จะเชื#ออะไรที#จะถวายเกียรติแด่พระเจา้ (13) สิ/งที/ดีนั,นจงยดึถือไว้ให้มั/น หลงัจากไดพ้ิสูจน์

หรือตดัสินใจแลว้วา่สิ#งใดเป็นสิ#งที#ดีฝ่ายวญิญาณ เรากต็อ้งยดึมั#นสิ#งนั3นไวใ้หดี้ นี#อาจหมายถึง

การถกเถียงกนัในเวลาต่อมาเกี#ยวกบัการจดัสารบบพระคมัภีร์และตน้ฉบบัสายไหนที#เป็นของ

จริง (14) สุดทา้ย พวกเขา (และเราดว้ย) ถูกกาํชบัให ้20 เว้นเสียจากสิ/งที/ดูเหมอืนชั/วทุกอย่าง เรา

ไม่เพียงตอ้งไม่เกี#ยวขอ้งกบัความชั#วเท่านั3น แต่เราตอ้งห่างเสียจากสิ#งที#แมจ้ะดูเหมือนชั#วดว้ย

1 ธส 5:23 และขอให้องค์พระเจ้าแห่งสันติสุขทรงตั,งท่านเป็นคนบริสุทธิ:หมดจด 

และข้าพเจ้าอธิษฐานต่อพระเจ้าให้ทรงรักษาทั,งวญิญาณ จิตใจและร่างกายของท่านไว้ให้

ปราศจากการติเตยีน จนถงึวนัที/พระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเราเสดจ็มา เมื#อพิจารณาถึง

ทุกสิ#งดา้นบนและการกระทาํสิ#งเหล่านั3น เปาโลกทู็ลขอวา่ “ขอใหอ้งคพ์ระเจา้แห่งสันติสุขทรง

ตั3งท่านเป็นคนบริสุทธิ? หมดจด” ความหมายกคื็อวา่ เมื#อเราปฏิบติัตามคาํกาํชบัทุกขอ้ดา้นบน 



พระเจา้กจ็ะทรงโปรดชาํระเราใหส้ะอาด (หรือทาํใหเ้ราเป็นผูบ้ริสุทธิ? ) การทาํใหเ้ป็นคนบริสุทธิ?

หมดจดในที#นี3 ไม่ใช่การชาํระใหบ้ริสุทธิ? ในทางตาํแหน่งซึ#งเราไดรั้บตอนที#เราไดรั้บความรอด 

แต่เป็นการชาํระใหบ้ริสุทธิ? แบบต่อเนื#องและในทางปฏิบติัของการดาํเนินชีวติในทางที#บริสุทธิ?

แบบวนัต่อวนั เมื#อเราปฏิบติัตามคาํกาํชบัทั3งสิบสี#ประการตามที#เอ่ยถึงไปแลว้ดา้นบน มนักจ็ะนาํ

ไปสู่ความบริสุทธิ? ส่วนบุคคลในชีวติของเรา น่าสนใจตรงที#พระเจา้ทรงถูกเรียกในที#นี3ดว้ยวา่ 

“องคพ์ระเจา้แห่งสันติสุข” แน่ทีเดียวที#พระองคท์รงถูกเรียกเช่นนั3นอีกสี#ครั3 งในพระคมัภีร์

อคัรสาวกท่านนี3 จึงเริ#มตน้ส่วนที#เป็นคาํอวยพรของจดหมายฝากฉบบันี3  ท่านทูลขอ

พระเจา้ “ใหท้รงรักษาทั3งวญิญาณ จิตใจและร่างกายของท่านไวใ้หป้ราศจากการติเตียน จนถึงวนั

ที#พระเยซูคริสตอ์งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเราเสดจ็มา” (1) ตรงนี3บอกชดัเจนถึงองคป์ระกอบสาม

ประการของมนุษย ์พระเจา้ทรงสร้างเราใหป้ระกอบดว้ยวญิญาณ, จิตใจ (ความคิด) และร่างกาย 

(2) คาํที#แปลวา่ ปราศจากการติเตียน (อาเมม็พโตส) มีความหมายแบบพื3นๆวา่ ‘เกบ็รักษา’ 

เปาโลจึงฝากการเกบ็รักษาจิตวญิญาณของพวกเขาไวก้บัพระเจา้จนกวา่พระคริสตจ์ะเสดจ็มา นี#

สื#อชดัเจนถึงความมั#นคงปลอดภยัและการพิทกัษรั์กษาประชากรของพระเจา้ในความรอดของ

พวกเขา (ความรอดไม่หลุดหาย)

1 ธส 5:24 พระองค์ผู้ทรงเรียกท่านนั,นสัตย์ซื/อ และพระองค์จะทรงทาํให้สําเร็จ ผูที้#

ทรงสัตยซื์#อในที#นี3จะเป็นใครอื#นไม่ไดน้อกจากพระเจา้แห่งสันติสุข พระองคน์ั#นเองจะทรง

พิทกัษรั์กษาเราไวใ้หป้ราศจากติเตียนจนถึงวนันั3น นอกจากนี3พระองคท์รงถูกบรรยายวา่เป็นผูที้#

สัตย์ซื�อ ไม่มีคาํเรียกใดอีกแลว้ที#จะเหมาะกบัพระบิดาผูท้รงสถิตในสวรรคข์องเรา พระองค์

นั#นเองที#ทรงช่วยเราใหร้อดและจะทรงพิทกัษรั์กษาเราไวอ้ยา่งสัตยซื์#อ

1 ธส 5:25-26 พี/น้องทั,งหลาย จงอธิษฐานเพื/อเราด้วย 26 จงทกัทายปราศรัย

พวกพี/น้องด้วยธรรมเนียมจุบอนับริสุทธิ: อคัรสาวกท่านนี3 ปิดทา้ยจดหมายฝากฉบบันี3ดว้ยคาํขอ

ร้องใหพ้ี#นอ้งทั3งหลายผูเ้ป็นที#รักของท่านอธิษฐานเผื#อพวกท่านและทกัทายพวกพี#นอ้งทุกคนดว้ย



จุบอนับริสุทธิ?  นี#เป็นธรรมเนียมปฏิบติัและวธีิทกัทายปกติในตะวนัออกกลางในตอนนั3นจนถึง

ปัจจุบนั ขอ้เทจ็จริงที#วา่มนัถูกเรียกวา่จุบอนับริสุทธิ? จึงตดัการสื#อในทางที#ไม่บริสุทธิ? ออกไป

1 ธส 5:27 ข้าพเจ้าบัญชาท่านทั,งหลายโดยองค์พระผู้เป็นเจ้า ให้ท่านอ่านจดหมาย

ฉบับนี,ให้บรรดาพี/น้องอนับริสุทธิ:ฟัง ท่านจึงสั#งพวกเขาวา่ “โดยองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ใหท่้านอ่าน

จดหมายฉบบันี3 ใหบ้รรดาพี#นอ้งอนับริสุทธิ? ฟัง” จดหมายฝากฉบบันี3 ถูกเขียนถึงคนทั3งคริสตจกัร 

มนัจึงตอ้งถูกอ่านใหค้นทั3งคริสตจกัรฟัง

1 ธส 5:28 ท่านทูลขอให้พระคุณของพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา ดํารง

อยู่กบัท่านทั,งหลายเถิด และปิดทา้ยจดหมายฝากฉบบันี3ดว้ยลายเซ็นของท่าน เอเมน [จดหมาย

ฉบับแรกถึงชาวเธสะโลนิกาได้เขยีนจากกรุงเอเธนส์]


